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по эксплуатации (далее - руководство) аппарата медицинского фракционного 
- ь g вариантах исполнения(далее -  изделие, аппарат) составлено производителем изделия 

g; ок«ай Technologies Со., Ltd. («Бейджинг Хоикон Технолоджис Ко., Лтд»)).
i эксплуатацией вии.матсльно ознакомьтесь с данным руководством. Используйте изделие

оответствии с иргформацией. предоставленной в данном руководстве. Производитель нс несет 
за любой ущерб (прямой или косвенный, слу-чайный или намеренный), возникший в 

несоблюдения правил и условий установки, эксплуатации, обслуживания изделия. Обратите

Обозначение Пояснение
Внимание Следует обратить особое внимание на информацию, отмеченную 

таким знаком в руководстве.
i а также информацией, приведенной в Разделе 7 - Меры безопасности и рекомендации по

-ксплуагании изделия.
Все права на представленные материалы принадлежат Beijing Ыопкоп Technologies Со., Ltd, 

(<<Бейджинг Хоикон Технолоджис Ко., Лтд»). Воспроизведение или распространение указанных 
материалов в любой форме может производиться только с письменною разрешения правообладателя.

/ ; \  Внимание
Сохраните данное руководство по эксплуатации для дальнейшего использования.
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ия об изделии 
информация

i.iJiapaT медицинский фракционный лазерный СО2 в вариантах исполнения (далее -  изделие,

- Аппарат медицинский фракционный лазерный СО2 YIL1YA-10600А;
- Аппарат медицинский фракционный лазерный СО2 YILIYA-ЮбООСНЬ:
- Аппарат медицинский фракционный лазерный СО2 YILlYA-10600THb;
- Аппарат медицинский фракционный лазерный СО2 YILlYA-10600ZHb.

Производитель:

Адрес произподитсля;

Мес то производства:

Тел;
Факс;
Эл. почта:

Beijing Monkon Technologies Со., Ltd. («Бейджинг Хонкон Технолоджис 
Ко.. Лтд»), Китай
No. 72 building. No. 16 Huanke Middle Rd, Tongzhou District, 101102, 
Beijing, China
No. 72 building, No. 16 Huanke Middle Rd, Tongzhou District. 101102,
Beijing, China
+Я6Л 9-56370048
+86-10-56370076
honkonf5)honkon laser.com

Разработка, производство и продажа изделия соответствует требованиям ISO 13485:2016:

Изделие имеет маркировку СЕ: 
Номер сертификаза:
Дата вь[дачи:
Дата истечения действия; 
Нотифицировагтный орган;

HD 60116474 0001
04.01.2017
06. И.2021
TUV Rheinland TGA Products GmbH

Код Общероссийского классификатора продукции по видам экономической 
деятельности (ОК 034-2014) для мелицинско1 о изделия:

Класс в зависимости от степени потенциального риска применения в 
медицинских целях в соотвсгстнии с номенклатурным классификатором медицински> 
изделий, утвержденным приказом Миьгистерства здравоохранения Российской 
Федерации от 06 июня 2012 г. № 4н:

Классификация изделия в соответствии с номенклатурным классификатором 
медицинских изделий, утвержденным приказом Министерства здравоохранения 
Российской Федерации от 06 июня 2012 г. № 4н:

26.60.13.170

26

328440

Вид контакта с организмом: кратковременньш контакт с неповрелсденной кожей.
Условия применения: лечебно-нрофилактические учреждения, применяется

квалифицированными и специально обученными врачами (далее по тексту: «персонал», «оператор», 
«пользователь»).

Г^елевая группа: Изделие применимо для совершеннолетних пациентов, вне зависимости от 
пола, и при отс>тствии противопоказаний.

1.2 Комплект поставки
Проверьте комплектацию поставки в соответствии с приведенными ниже списками и Рисунками 

состава и.здслия. Убедитесь, что элементы основного состава не повреждены. В случае обнаруокения 
повреждений, свяжитесь с производителем.

Внимание
• Внешний вид некоторых элементов основного состава может отличаться в зависимости от 

модели изделия,
• Наличие и количество элементов основного состава зависит от комплекта поставки.

Аппарат мсд1ш 1шский фракционный лазерный СО2 в вариашах исполнения
1. Аппарат медишшский фракционный лазерный СО2 YILIYA-10600A, в составе; 
- Блок основной YILIYA-10600A ~ 1 шт.:
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- НС более 3 uir,
iLiT.;

'□ratits -  1 шт.; 
2 шт.;

гюр шарнирньЕЙ cepe6pEiCTbifi (при необходимости) — I шт.; 
шарнирный серый (при необходимости) -  I шт.; 

р>-коятки фракционной (малая) (при необходимости) -  ] шт.;
Г1д:алкз для рукоятки фракционной (средняя) (при необходимости) -  1 шт.;
?ijC3t5xa для рукоятки фракционной (большая) (при необходимости) — ] шт.;
Насадка для непрерывного режима (f = 50 мм) (при необходимости) -  1 шт.;
■1асалка для непрерывного режима (f = i 00 мм) (при необходимости) — 1 шт.;
Очки оператора -  не более 3 шт.;
Очки пациента -  нс более 5 шт.;
1еремьЕчка для разъема дистанционной блокировки (при необходимости) -  ! шт.

Переходник для подключения рукоятки фракционной к манипулятору шарнирному -  1 шт.; 
Переходник для подключения ЕЕасадки дтея рукоятки фракционной (при необходимости) - 1 шт.;

- Противовес двусоставный (при Ешобхолимости) -  I шт.;
■ Противовес цельный (при необходимости) -  1 шт .;
' Руководство по эксплуатации- I шт.;
- Рукоятка фракционная с кaбeлê 4 сигнальным- 1 шт.

2. Аштрат мелнцинскин фракционный лазерный C O i VIUYA-lfl600CHb, в составе:
- Блок основной Y1UYA-10600CI1Ь -  1 шт.;
- Вин-1'ы (при необходимости) - не более 3 штт;
' ВыЕстЕОчатель педальный -  I шт.;
- Кабель питания -  1 шт.;
- Юж>ч -  не более 2 шт.;
- Манипулятор шарнирный серебристый (при необходимости) -  1 шт.;
- Манипулятор шарнирный серый (при необходимости) -  1 шт.;
• Насадка для рукоятки фракционной (малая) (при необходимости) — 1 шт.;
- Насадка для рукоятки фракционной (средняя) (при необходимости) -  1 шт.;
- Насадка для рукоятки фракционной (большая) (при необходимости) — [ шт.;
- Насадка для непрерывного режима (f = 50 мм) (при необходимости) -  1 шт,;
- 1 !асадка для непрерывного режима (f = 100 мм) (при ЕЕеоб.ходимости) — 1 шт.;
- Очки оператора -  не более 3 еегт.;
- Очки пацисЕЕта -  не более 5 шт.;
- 11сремычка для разъема дистанционной блокировки (при необходимости) — 1 шт.
- Переходник для подклЕОчения рукояз ки фракционной к манипулятору шарЕжрному- I шт.;
- Переходник для подключения ЕЕасадки дJ[я рукоятки фракционной (при необходимости) -  I шт.;
- Противовес двусоставньЕЙ (при необходимости) -  1 шт.:
- Противовес цельный (при ЕЕсобходимости) - 1 шт.;
- Руководсгво ЕЮ эксплуатации- 1 шт.;
- Рукоятка фракционная с кабелем сигнальным- 1 шт.

3. Аппарат медицинский фракционный лазерный СО: YIUYA-ЮбООТНЬ, в составе;
- Блок основной YILIYA-1 ОбООТНЬ ~ ] шт.;
- ВинтьЕ (при псобходимос'Е'и) - не более 3 шт,;
- Выключатель педальный -  1 шт.;
- Кабель питания -  1 urr.;
- Ключ -  не более 2 шт.;
- Манипулятор шарнирЕгый серебристый (при необходимости) -  1 шт.;
- Манипулятор шарнирный серый (при необходимости) -  I шт.;
- Насадка для рукоятки фракционной (малая) (при необходимости) -  i шт.;
- Насадка для руЕсоятки фракционной (средняя) (при необходимости) -  1 шт.;
- Насадка для рукоятки фракционной (большая) (при необходимости) -  I шт.;
- Насадка для непрерывного режима (f= 50 мм) (при необходимости) -  1 шт.;
- Насадка для непрерывного режима (f = 100 мм) (при необходимости) -  1 шт.;
- Очки оператора -  Eie более 3 шт.;
- Очки пациента -  Eie более 5 шт.;
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1?ремычка для разъема дистанционной блокировки (при необходимости) -  1 шт.
для подключения рукоятки фракцио}[иой к манипулятору шарнирному -  1 шт,; 

>дник для подключения насадки для рукоятки фракционной (при необходимости) -  1 шт.;
- Противовес двусоставный (при необходимости) -  I шт.;
- Противовес цельный (при необходимости) -  1 шт.;
- Руководство по эксгшуата[1ии- 1 шт.;
- Рукоятка фракционная с кабелем сигнальным- 1 шт.

4. Аппарат медицинский фракцнонпын лазерный СОг \lLlYA-I0600ZHb, в составе:
- Блок основной YIUYA-10600ZHb -  1 шт.;
- Винты (при необходимости) - нс более 3 шт.;
- Bыкл^oчaтeль педальный -  I шт.;
- Кабель питания -  1 шт.;
'  Юноч -  не более 2 шт.;
- Манипулятор шарнирный серебристый (при необходимости) -  1 шт.;
- Манипулятор шарнирный серый (при необходимости) -  \ шт.;
- Насадка для рукоятки фракционной (малая) (при необходимости) -  1 шт.;
- Насадка для рукоятки фракционной (средняя) (при необходимости) -  1 шт.;
-11асадка для рукоятки фракционной (большая) (при необходн.мости) -  1 шт.;
- Насадка для непрерыв!юго режима (f = 50 мм) (при необходимости) -  1 шт.;
- Насадка для непрерывного режима (f= 100 мм) (при необходимости) -  1 шт.;
- Очки оператора -  не более 3 шт.;
- Очки пациента -  не более 5 цгг.;
- Перемычка для разъема дистанционной блокировки (при необходимости) -  1 шт.
' Переходник для подключения рукоятки фракционной к .манипулятору шарнирному -  1 шт.;
- 11среходник для подключения насадки ;у1я рукоятки фракционной (при необходимости) -  1 шт.;
- Противовес двусоставный (при необходимости) -  1 шт.;
- Противовес цельный (при необходимости) -  1 шт.;
- Руководство по эксплуатации- 1 шт.;
- Рукоятка фракционная с кабелем сигнальным- 1 шт,

Варианты исполнения мопт поставляться с двумя вариантами манипуляторов шарнирных 
(манипулятор шарнирный серебристый и манипулятор шарнирный серый) и двумя вариантами 
противовесов (противовес двусоставный и противовес цельный). Манипулятор шарнирный серебристый 
совместим только с противовесом двусоставным, манипулятор шарнирный серый совместим только с 
противовесом цельным (для крепления их друг другу также требуются два винта).
1.3 Внешний вид элементов изделии

На Рисунках ниже изображены элементы состава изделия.
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унок 1.3.i - Блок основной варианта исполнения YILIYA-i0600A (со вставленным ключом!

Рисунок 1.3.2 - Блок основной варианта исполнения YILIYA-ЮбООСНЬ (с подсоединенным 
манипулятором шарнирным серым в сборе с противовесом цельным и рукояткой фракционной с 
кабелем сигнальным (прикрепленной к манипулятору шарнирному с [юмощью переходника для 

подключения рукоятки фракционной к манипулятору шарнирно.му) и насадкой для рукоятки
фракционной (большая)).
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Рисунок i.3.3 - Блок основной варианта исполне[1ия YILIYA-10600TlIb (со вставленным ключом; с 
подсоединенным манипулятором шарнирным серым в сборе с противовесом цельным и рукояткой 

фракционной с кабелем сигнальным (прикрепленной к манипулятору шарнирному с помощью 
переходника для подключения рукоятки фракционной к манипулятору шарнирному) и насадкой для

рукоятки фракционной (большая)).
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Рисунок 1.3.4 ~ Блок основной варианта исполнения YILIYA-10600ZHb (с опущенным в транспортное 
положение дисплеем; со вставленным ключом: с подсоединенным манипулятором шарнирным в сборе 

с противовесом (закрепленным винтами на манипуля торе шарнирном) и рукояткой фракционной с 
кабелем сиг[1алы!ым (прикрепленной к манипулятору шарнирному с помощью переходника для 

подключения рукоятки фракционной к манипулятору шарнирному), и насадкой для рукоятки
фракционной (большая)).
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Рисунок 1.3.5 -  Винты.

з«8 Ш Ш :  .si
Рисунок ] .3.7 -  Кабель питания.

Рисунок 1.3.6 -  Выключатель педальный.

Рисунок 1.3.8 -  Ключи.

Рисунок 1.3.9 -- Манипулятор шарЕ1 ирный Рисунок 1.3.10 -  Манипулятор шарнирный серый 
сереористый (в сборе с противовесом 

двусоставным, рукояткой фракционной с кабелем 
сигиальнь!м и насадкой для рукоятки фракционной 

(большой)).

Рисунок 1,3.11- Насадки для рукоятки фракционной (слева направо -  большая, средняя, малая).

68018
21.10.2019



Рисунок 1.3.12 -  Насадка для непрерывного режима {f = 50 мм).

Рисунок 1.3.13 -  Насадка для непрерывного режима (f = 100 мм).

Рисунок 1.3.14 -  Очки оператора.

Рисунок 1.3.16 -  Перемычка для разъема 
дистанциошюй блокировки.

Рисунок 1.3.18 - Переходник для подключения 
насадки для рукоятки фракционной.

Р и с у н о к  1.3.15 -  Очки пациента.

Рисунок 1.3.17 -  Переходник для подключения 
рукоятки фракционной к манипулятору 

шарнирному.

Рисунок 1.3.19- Противовес двусоставный 
(закреплен на манипуляторе шарнирном

Рисунок 1.3.20-Противовес цельный. Рисунок 1.3.21 -  Рукоятка фракционная с кабелем
сигнальным.

2 Условные обозначения, маркировки и этикетки 
2.1 Условные обозначения

На изделии используются условные о5означе}[ия, указанные в Таблице 2.1.
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Изображение Описаипе
Маркировка
излучение”

“Опасно. Лазерное

Маркировка “Осторожно. Обратитесь к 
инструкции по применению”

Расположение
На корпусе изделия 
в хорошо заметном 
месте

На корпусе изделия 
в хорошо заметном 
месте

СТОП
■Щ'

ВШ(МЛШ1Ь И6Н1иПЖИ:.1лЗКРЖИ:1Ш>-ЧЕПиЕЫАССА4, 
И}ьилЯ1Кзка10ящши.здлинкожи 

НРЛМЫЧ 1ЫН РАССГЯННЫМ и Ш Ч Г Л П Е Ч  

Л.1ННА п о л н ы  1а«»и1«..Ч1АКСПМАЛЬНАЯ MfHIltmc.ThABBr 

гост 1ЕС «ШЯ H1J

ИШ1ЫА1ШЕ -НЕВ1и1Ш£>£.ЧА{£РНОГЛ11.Н''1ЕИЦЬК.1АС:СА i .

пзБЕГАйтЕ зксишш(ш> /-UI ангкпжн
ПРМ\1Ы\! R1I1 РЛГГЕЯННЫЧ ГПТЗЧГНШ.М 

ЛТОНА ВО.'ШЫ i iw e  В1«.МЛк'СЛМЛЛ1.(1АЯ МОШ)ЮСГЬ 30 Bt 

roCTIECWI25-l-MIJ

Маркировка
лазера”

“Аварийная остановка

Маркировка "Лазерная аппаратура класса 
4" (для варианта исполнения YILIYA - 
10600Z]-Ib)

Маркировка "Лазерная аппаратура класса 
4" (для вариа?{тов исполнения кроме 
YILIYA - I0600ZMb)

Рядом / на кнопке 
аварийной 
остановки лазера

На корпусе изделия 
в хорошо заметном 
месте

АПЕРТУРА ДЛЯ НЕВИДИМОГО 

ЛАЗЕРНОГО И З Л ^ ^ Н Н Я

Маркировка "Лазерная апертл'ра"

На корпусе изделия 
в хорошо заметном 
месте

корпусеНа 
рукоятки 
фракционной 
(недалеко от
апертуры -  линзы 
рукоятки
фракционной)_____

Маркировка “Внешняя блокировка’ Рядом с разъёмом 
дистанционной 
блокировки на 
задней стенке
изделия.

Маркировка “Выключатель педальный’ На задней стенке
выключателя
педального

FPX0
Маркировка “Степень защиты оболочки’ На задней стенке

выключателя
педального

2.2 Маркировки и этикетки
На Рисунках ниже приведены маркировки элементов состава изделия. 
Маркировка для блока основного содержит:
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•  - изделия;
» - хль изделия;
• ^̂ •Г5жение и частоту электропитания;
•  Номинальную потребляемую NfOiUHOCTb;
• хлектрозашиты (класс защиты от поражения электрическим током);
» Класс лазера;
• Длин)' волны.

следующие символы и обозначения;
Символ «Номер партии» с указанием номера парши;
Символ «Серийный номер» с указанием серийного но.мера изделия;

ILOT

SN

Символ «Дата изготовления» с указанием даты изготовления изделия;

^ 1  Символ «Информация о производителе» (с указанием наименования 
производителя и адреса):

Символ «Рабочая часть гипа В»;

Символ «Обратитесь к руководству по эксплуатации»;

((м)) Символ «Неиоиизирующая радиация»;

^  ^  0137 Символ «Знак соответствия СЕ» с указанием номера нотифицирующего органа; 
IPX0 Обозначение степени защиты оболочки;

Символ «Директива WEEE».

Beijing Hoiikon Technologies Со., Ltd.

Напменованнс: Аппарат медпшшскпп фракционный ллзергшп COi 
8 вариантах исполнгшхя

Внрвант исполнення: Аппарат медицинский ^  
фракипонный лачераып СО: 31LIYA-10600A
Иниряженне: - 230В > 50 Гп
Ломлнильная мошность: 9?5ВЛ 
Класс хзектрозашнты: I 
Класс лазера: 4 
Длина волны; ЮбООлм

С® 
С С

[lot i?001036001J IPXO
[ SW I ВЛ4(Ю1697 

СГО 3016-09
Beijing Houkou TechcoJogies Co., Ltd. ("Бейджинг Хонков 

Технолоджне Ко.. Лтд"). Китай 
No. 72 building, No. 16 Himnke Middle Rd, Totigzbou District. 
iOi 102. Beijing. Chiiifl

Рисунок 2. 2.1 -  Маркировка блока основного YILIYA-I0600A.
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И а и м е п о в п н п е :  Аппарат мслпаллсип! Фракшюииый 
s вариантах лсполнсши

латерный СО;

Вариант нсиолненнягА ппарат мслгшнкскпй 
фракшюнный лазерный СО: ■^чиУАЛОбООСНЬ

f с ш

Иаппнжепне: ~2?0 В .<0 Гц
с сИоминальпая мощность: 97> вл

Класс 'ьтектрот;ш|кты: 1
Класс латсря: 4 
Длина iMhiiibr: Юбоонм

- О у,

LOT 1*00!ОЛ60012 IPX0
SN ВЛ.'СЮ1741

2016-08

^^^1 B^^ijiug tionkoii Terliwilnuirs Со.. t , I d .  ( ' 'Б р к л ж в и 1 Х о и ков  
щ Ц  Трхнолалжяс Ко., Лтд"). Квтяй

N'o- /2 building. N’o. J6 Huatikc .Middk* Rd, Тои§гЬои Disirict.
10П02, Deijtng, Cbm»

Phcvhok 2.2.2 -  Маркировка блока основного YIUYA-i0600CHb.

B e ij in g  H o n k o D  T e c h n o lo g ie s  C o . .  L td .

Н аи .ч сн о н ан и е : Anuapar медпшшсыш фракииоякын лажрнып СО: 
в вариантах исполнешгя

Вариант н си и ;ш сн 11я:Аппарат мелишшскгш 
фракционный лятерный С’О: Y1LIYA- ЮбООТНЬ

* □ 3
Иаиря/ксиие:-2.^0В 50 Гц tei) с сНо»шня.1ьния .'чошность: 9?.* ВА
Класс электротящнты: 1
КгТасс латера: 4 
Длина волны: ЮбООны

А
iLOTl ггооюзбоов IPX0
SN 1 Ш16Ш1812 

;[)1б-о7сгО
J  lifljing llonkou T^hDulofif* Со., Lid. ("EriiawBBr Хоикоэ 

Ц Ц  Трхоо.тоджис Ко.. .1тл"). Катай
Хо- ~2 building. No 16 Hiianki? Middle Rd. Tongxiiou Disinct,
101 iil2, Beping. China

Рисунок 2.2.3 -  Маркировка блока основного YILIYA-10600THb.

Beijing IFoiikon Technologies Co., Ltd.

H a iis ie iio B O H u e : Аппарат .чсдпштнсклй фракшюнный лазерный COj 
в вариантах исполнения

Варишгг 11сполпеш1я:Аппярат медпшшскпй 
фрйкшюикып л.зэерныГ1 СО: YILIVA 10600ZHb * □a
Напряжение; ~:.̂ 0В .̂ о Гц 
Ном1гна.1 Ьиая мошносты 97.̂  ВА

Cc-0) cc
Класс Алекгроташты: 1
Классля1ера;4
Д.1 пна волны: ШбООнм ■... ....
LOT l.'̂ OO 10360014 
SN 1 ВЛ60400.3612

IPXO

BpIJiHg Нопкои TtcbntiiogU-s Со.. U d . ("Кейджив! .Човков 
Ц Ц  Технолилжне Ко.. Л тд"). Китай

No. 72 building. No. 16 Hiiaiikc Middle Rd, Toiigxhcni DisiricI,
ШП02. Beyiag, China

Рисунок 2.2.4 -  Маркировка блока основного YILIYA-10600ZHb.
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8ка выключателя педального содержит:
» г&а«ч1енованис элемента состава;

слел>тощие символы и обозначения:
* Символ «Серийный номер» с указанием серийного номера изделия;

Символ «Дата изготовления» с указанием даты изготовления изделия;

Символ «Ин4>ормаиия о производителе» (с указанием наименования 
производителя и адреса);

i |  Символ «Обратитесь к руководству по эксплуатации»;

IP66 Обозначение степени зашиты оболочки.

Вьпелючагель педальный

1 IP66

BJ150017412016-08SN

[Л Ы̂

Вецш” HniJioH Ъс1шоЬ<л?« Со.. Ltd 
ГБ«-й,т«асг Хонкои Тохиолоджт Ко. Лтд"). Кптлй 

No, 72 busldaig. No. 16 HuankeLCddie Rd. 
Toogziiou Distncl. 10U02. Beijing, China. 

h»5>/ihoiikon cony'

Рисунок 2.2.5 - Маркировка выключателя педального.

2.3 Маркировка транспортной тары
Маркировка на транспорт[ЮЙ таре приведена на Рисунке 2.3.1, она содержит

• Наименование изделия;
• Вариант исполнения изделия:
• Вес брутто;
•  Комплект поставки изделия,

А также следутощие символы и обозначения:
Символ «Номер партии» с указанием номера партии;
Символ «Серийный номер» с указанием серийного номера изделия;

□ 3

Символ «Дата изготовления» с указанием даты изготовления изделия;

Символ «Информация о производителе» (с указанием наименования 
[фоизводителя и адреса);

Символ «Обратитесь к руководству по эксплуатации»;
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Допустимое атмосферное давление 70 
транспортированим и храпении.

106 кПа при

Допустимая температура воздуха от -40 ®С до +55 °С при 
транспортировании и хранении:

Допустимая относительная влажность не более 80% (без конденсации) 
при T p a H c n o p ru p o B a f iH H  и хранении.

Рисунок 2.3.1 -  Маркировка транспортной тары. 

Также на транспортной таре содержатся следующие обозначения;

Верх

Хрупкое, обращаться осторожно

Беречь от влаги

3. Общая информация
3.1 Конструкция юделия

Все четыре варианта исполнения имеют одинаковый принцип действия и конструктивные 
особенности. Отличаются дизайном и масса-габаритными характеристиками. Вариант исполнения 
YIL1YA-10600Zlib также имеет большую максимальную мощность в непрерывном режиме и з л ^'ч с е ш я .

Ка Рисунке 3.1.1 изображена конструкция блока основного YILIYA-10600А в сборе с 
манипулятором шарнирным серебристым, противовесом двусоставным, переходником для подключения 
насадки для рукоягки фракционной, рукояткой фракционной с кабелем сигнальным, насадкой ;шя 
рукоятки фракционной большой, вид спереди:
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6.

7.
8. 

9.
О,

Манипулятор шарнирный серебристый;
Кабель сигналгигый;
Рукоятка фракционная;
Противовес двусосгавный;
Дисгшей сенсорный жидкокристаллический (далее по тексту «ЖКД»), является частые 
состава блока основного;
Кнопка «Аварийная остановка лазера»;
Ключи в ключ-выключателе;
Ручка;
Педаль ножного тормоза:
4 Колесика с тормозом ножным.

1

Рисунок З.1.] - Изделие в исполнении YILIYA -  10600А в сборе с некоторыми элементами состава (вид
спереди).

На Рисунке 3.1.2 изображена конструкция блока основного Y1LIYA-I060DA, вид сзади:
1. Решетка вентиляционная;
2. Разъем для подключения дистанционной блокировки с 

разъема дистанционной блокировки;
подключенной перемычкой для

J. Сервисный разъем;
4. Разъем для подключения вьпшючателя педального;
5. Решегка вептиляциоииая;
6. Колесико;
7. Колесико;
8. Устройство дифференциального тока;
9. Разъем для подключения кабеля питания с отсеком для предохранителя.
* Разъем для подключения кабеля сигнального расположен 

блока основного.
па верхней поверхности корпуса
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1Ш!И}1ИШЛП
miHMiMiimim

Рисунок 3.1.2- Блок основной YILIYA -  10600А (вид сзади).

На Рисунке 3.1.3 изображена конструкция блока основного YJL1YA ЮбООСНЬ в сборе с 
манипулятором" шарнирным серебристым, противовесом двусоставным, переходником для подключения 
насадки для рукоятки фракционной, рукояткой фракционной с кабелем сигнальным, насадкой для 
рх'коятки фракционной большой, со вставленным ключом, вид спереди.

1.2.

3.
4.
5.
6. 
7.

Манипулятор шарнирный серебристый:
Противовес двусоставный;
Дисплей сенсорный жидкокристаллический, является частью состава блока основного; 
Ключи в ключ-выключателе;
Кнопка «Аварийная остановка лазера»;
Ручка;
Колесико без тормоза ножного.

Рисунок 3.1.3 -  Блок основной Y1L1YA -  ЮбООСНЬ в сборе с некоторыми элементами состава (вид
спереди).

На Рисунке 3.1.4 изображена конструкция блока основного YIUYA-10600CHb, вид сзади,
__ _ л л ИЫ'Т'̂ ЧПЯ*

1.

2 .

3.
4.
5.
6.

Г И С у  п л С  J  , I п  Vi 1C* -------------

Разъем для подключения кабеля питания с отсеком для предохранители;
Устройство дифференциального тока;
Решетка веитиля11ионная;
Решсгка вентиляционная:
Колесико с тормозом ножным;  ̂ „
Разъем для подключения дистшщиоиной блокировки е подключенной перемычкой дл>
разъема дистанционной блокировки;
Разъем для подключения выключателя педального;
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шока основного.

Р и с у н о к  3 , 1 . 4 -  Блок основной YILIY.\ -  ЮбООСНЬ (вид сзади, та,ше на рисунке видна часть кабеля 
' сигР1ального рукоятки фракционной).

На Рисунке 115 итображеиа консрукция блока основного YUJYA-1 ОбООТНЬ в сборе с 
На Рисунке . . .  ■ Р „„...goBCCOM цельным, насадкой для непрерывного режимаманипулятором шарнирным серым, противовесом uv

(Г==100 мм), со вставленным ключом, вид спереди:
1. Манипулятор шарнирный серый;
2. Насадка для непрерывного режима (f=l 00 мм),

1  Ж :™ :ГсГсорГ^идкокристадлический. является частью состава блока основного;

5. Кнопка «Аварийная остановка лааера»;
6. Ключи в ключ'выключателе;
7. Ручки;
8. Педаль тормоза ножного колесика:
9. Колесико с тормозом ножным.

;

Рисунок 3.1,5- Блок основной Y1L1Y А -  1 ОбООТНЬ в сборе с некоторыми элементами состава (вид
спереди).

На Рисунке 3 1 6 изображена конструкция блока основного YILIYA-1 ОбООТНЬ. вид сзади:
, РаТем i l l  подключения кабеля питания с отсеком для предохранителя,

УсфОйство дифференциального тока:

t  Г — :™ ; дистанниоиной блокировки с подключенной перемычкой для
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разъема листанционной блокировки:
Разъем для подключения выключателя педального;
Ручка;
Колесико с тормозом ножным;
Разъем для подключения кабеля сигнального расположен на верхней поверхности корпусе 
блока основного.

Рисунок 3.1.6- Блок остювной YILIYA -  1 ОбООТНЬ (вид сзади).

На Рисунке 3.1.7 изображена конструкция блока основного YILlYA-10600ZHb в сборе с 
манипулятором шарнирргым серым, противовесом цельным, переходником для подключения насадки 
для рукоятки (|]paKUHOHFfOH, рх'кояткой фракционной с кабелем сигнальным, со вставленным ключом, 
вид спереди:

1. Манипулятор шарнирный серый;
2. Кабель сигналыгый рукоятки фракционной с кабелем сигнальным;
3. Противовес цельный;
4. Дисплей сенсорный жидкокристаллический, является частью состава блока основного;
5. Ключи в ключ-выключателе;
6. Кнопка «Аварийная остановка лшзера»;
7. Ручка;
8. Педаль тормоза ножногю колесика;
9. Колесико с тормозом ножным,
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Рисунок 3.1.7- Блок основной YILIYA -  10600ZHb в сборе с некоторыми элементами состава (вид
спереди).

На Рисунке 3.1.8 изображена конструкция блока основного YILIYA-10600'ГНЬ, вид сзади:
1. Разъем для подключения кабеля сигнального;
2. Разъем для подключения кабеля питания с отсеком для предохранителя;
3. Устройство дифференциального тока;
4. Ручка;
5. Решетки вентиляционные;
6. Разъем для подключения выключагеля педального;
7. Разъем для подключения дистанционной блокировки с подключен1ЮЙ перемычкой zun 

разъема дистанционной блокировки;
8. Педаль тормозного ножного колесика;
9. Колесико с тормозом ножнь[м;

Рисунок 3.1.8 -  Блок основной Y1L1YA -  10600ZHb (вид сзади, с подсоединенным кабелем
сигнальным).
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Рисунке 3.1.9 приведена конструкция выключателя педального:
Кожух :шщитный для выключателя педального, служит для предотвращения 
непреднамеренного включения;
Педаль выключате.ля педального;
Провод вь[ключателя педального;
Выемка под ключ разъема д;1я подключения выключателя педального, служит для 
предотвращения ненадлежащего подключения разъемов;
Корпус разъема выключателя педального;
Контакты разъема выключателя педального (4 шт.);

Рисунок 3.1.9- Конструкция выключателя педального.

На Рисунке 3.1.10 приведена конструкция кабеля питания:
1. Разъем для подключения кабеля питания к розетке сети питания;
2. Провод кабеля питания;
3. Разъем для подключения к разъему блока основного.

Рисунок 3.1.10- Конструкция кабеля питания.

На Рисунках 3.1.11 и 3,1.12 приведена конструкция манипулятора шарнирного серого, 
конструкция манипулятора шарнирного серебристого полностью аналогична, за исключением 
конструкции подключения противовеса -  в манипуляторе шарнирном сером имеется площадка с двумя 
винтовыми отверстиями, в то время как в манипуляторе шарнирном серебристом имеется площадка с 
отверстием для продевания через Fiero винта одной половинок противовеса двусоставного (изображено 
на Рисунке 3.1.20).

Пояснения к Рисунку 3.1,11:
1. Разъем для подключения к блоку основному, осевое враишние 360°;
2. Угловое соединение;
3. Шарнир, осевое вращение 360°;
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жвое сослннение с местом креплен1 я̂ балки фиксирующей;
^  ннное плечо;
•l-cTO крепления балки фиксир>1 0 1 цен:

Шарнир, угол вращения 360®;
Угловое соединение:

“ Соединение;
Ш.Короткое плечо;
f ]-Место крепления противовеса цельного с двумя отверстиями под винты; 
12.Балка фиксирующая.

Рисунок 3.1.11 -  Конструкция манипулятора шарнирного серого.

Пояснения к Рисунку 3.1.12;
1. Шарнир, осевое вращение 360°;
2. Угловое соединение;
3. Шарнир, осевое вращение 360°;
4. Заглушка транспортная на разъеме для подключения переходника для подключения pyKoaTKf: 

фракционной к манипулятору шарнирному и насадки для непрерывного режима (f = 50 мм 
или f = 100 м.м);

5. Шарнир, осевое вращение 360°;
6. Угловое соединение:
7. Шарнир, угол вращения 360°;
8. Угловое соединение:

68018
21.10.2019



Рисунок 3.1.12 - Конструкция манипулятора шарнирного серого.

На Рисунке 3.1.13 приведена конструкция насадки для рукоятки фракционной большой:
1. Резьба для подсоединения к рукоятке фракционной с кабелем сигнальным;
2. Корпус насадки /тя рукоятки фракционной;

Рисунок 3.1.13 -  Конструкция рукоятки фракционной большой,

Насадки для рукоятки фракционной средняя и малая имеют схожее строение, но 
подсоединяются к рукоятке фракционной с кабелем сигнальным с помощью переходника для 
подключения насадки для рукоятки фракционной.

На Рисунке 3.1.14 приведена конструкция насадки для непрерывного режима:
1. Резьба для подсоединения к манипулятору шарнирному;
2. Поясняющая надпись «f=l ООтш»;
3. Трубка вентиляционного отверстия;
4. Корпус насадки для непрерывного режима;
5. Отверстие .для выхода лазерного луча;
6. Выступ, не позволяющий не1!адлежащий прижим выходного отверстия к поверхности кожи.

( I if *ч* л (Г t ь, I Ш||̂ ^
Ji'L j r

Рисунок 3.1.14 -  Конструкция насадки для непрерывного режима (f= 100 мм).

На Рисунке 3.1.15 приведена конструкция очков оператора:
1. Дужки очков оператора;
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Оправа очков оператора; 
Носовые упоры очков оператора; 
Линзы очков оператора.

Рисунок 3.].] 5 -  Конструкция очков оператора.

На Рисунке 3.1.16 приведена конструкция очков пациента:
1. Резинка очков пациента:
2. Непрозрачный коргп’с очков пациента;
3. Носовой упор очков пациента.

Рисунок 3.1.16- Конструкция очков nai шента.

На Рисунке 3,1.17 приведена конструкция перемьгчки для разъема дистанционной блокировки:
1. Контакты разъема перемь?чки для разъема дистанционной блокировки (4 шт.);
2. Корпус разъема перемычки для разъема дистанционной блокировки;
3. Выемка под ключ pilзъeмa для подключения дистанционной блокировки, слу'жш' для 

предотвращения ненадлежащего подключения разъемов;
4. Провод перемычки для разъема дисташщонной блокировки -  замыкает необходимые конта1аъ: 

разъема перемычки для разъема дистанционной блокировки.

Рисунок 3.1.17- Конструкция перемычки для разъема дистанционной блокировки.

На Рисунке 3.1.18 приведена конструкция переходника для подключения рукоятки фракционной 
к манипл'лятору шарнирному:

1. Резьба для подключения к манипулятору шарнирному.
2. Корпус переходника для подключения рукоятки фракционной к манипулятору шарнирному;
3. Резьба для подюиочення к рукоятке фракционной.
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CVHOK 3.1.18 -  Конструкция переходника лтя подк;,ючения рукоятки фракционной к манипулятору

шарнирному.

акиишшГй"'"’''" “ ""'РУ” '™ "«Р^одннка для подютючения насадки д.,я рукоятки

I. Реаьоа для подк.аючшшя к ратъему рукоятки фракционной с кабелем сигнальным

;  ® р Т л :н о ^З Г к 1  ^ ДД» рукоятки фракционной
J. Резьба для подключения насадки для рукоятки фракционной средней или ма.пой
4. Кольцо прижимное;
5. Корпус переходника для подключения насадки для рукоятки фракционной.

3  .
.. <’t‘ 1

”Uf-
X :1i

Рисунок 3.1.19- Конструкция переходника для подключения насадки для рукоятки фракционной.

„пп . Риоучке 3.1.20 изображен переходник для подключения насадки для рукоятки фракционной с 
подсоединенной насадкой для рукоятки фракционной малой: фракционной с

Рисунок 3.1.20 Переходник для подключения насадки для рукоятки фракционной с подсоединенной
насадкой для рукоятки фракционной малой.

На Рисунке 3.1.20 приведена конструкция противовеса двусоставного:
1. 11оловипка противовеса двусоставного с винтом-
2. Винт;
3. Половинка противовеса двусоставного без винта.
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Рисунок 3.1.20 -  Конструкция противовеса двусоставного.

На Рисунке 3.1,21 приведена конструкция противовеса цельного:
1. Отверстия под витгты;
2. Крошшейн крепления противовеса к манипулятору maptfHpHOMy;
3. Упор;
4. Штанга противовеса;
5. Груз противовеса.

3 _  4

Рисунок 3.1.21 -Конструкция противовеса цельного.

На Рисунке 3.1.22 приведена конструкция рукоятки фракционной с кабелем снгналь!1ым:
1. Кабель сигнальный;
2. Трубка ве1 ггиляцин;
3. Разъем кабеля сигнального;
4. Ремешок рукоятки фракционной;
5. Корпус рукоятки фракционной;
6. Линза рукоятки фракционной;
7. Резьба для подключения насадки для рукоятки фракционной большой и переходника дл̂  

подключения насадки для рукоя тки фракционной;
8. Вентиляционный выход.
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Рисунок 3.1.22 -  Конструкция рукоятки фракционной с кабелем сигнальным.

3.2 Назиачеиие элементов изделия
В Таблице 3.2.} приисдсно назначение элементов состава изделия. 

Таблица 3.2.1 -  Назначение элементов состава.
Нанменованне Значение

Блок основной YIUYA-10600A 
Блок основной YILIYA-ШбООСНЬ 
Клок основной YILIYA-ЮбООТНЬ 
Блок основной YILlYA-lOKOOZHb

Генерируе'г jiaaepnoe излучение, обеспечивает управление и 
взаи.модействие с пользователем.

Винты Требуются для крепления противовеса цельного к манипулятору 
шарнирному серому.

Выключатель педальный Используется для управления включением и отключением 
излучения.

Кабель питания Испо;[ьзуется дзя подключения изделия к розетке сети питания.
Ключ Используется совместно с ключ-выключателем, встроенным в 

блок основной. ;утя включения / выключения изделия.
Манипулятор шарнирнь[й 
серебристый
Манипулятор шарнирный серый

Элемент передающей оптической систе.мы, обеспечивает 
удобство подведения и наведения лазерного излучения на 
область воздействия.

Насадка дыя рукоятки фракционной 
(.малая)
Насадка для рукоятки фракшюнной 
(средняя)
Насадка для рукоятки фракциоЕШОЙ 
(большая)

Обеспечивают удобство применения рукоятки фракционной при 
разшлх настройках [1злучсния. Размер насадки выбирается 
пользователем в зависимости от настроенных параметров зоны 
воздействия.

Насадка ;ц1я непрерывного режима (f 
= 50 мм)
Насадка для непрерывного ремсима (f
= 100 м.м)

Необходима для реализации функций непрерывного и 
импульсных режимов излучения, обеспечивает подведение и 
наведение лазерного излучения на область воздействия. Выбор 
насадки осуществляется пользователем в зависимости от 
желаемого расс’гояния до зоны воздействия.

Очки оператора Обеспечивают защиту глаз оператора от воздействия лазерного 
излучения.

Очки пациента Обеспечивают защизу глаз пациента от воздействия лазерного 
излучения.

Перемычка для разъема 
дистанционной блокировки

Предназначена дш временного замещения внешних устройств 
управлепия (например, устройств дистанционной блокировки), 
приобретаемых отдельно. и тестирова!1ия функций 
дистанционной блокировки сервисными инженерами.

Нерехолиик для подключения 
рекоятки фракционной к

Обеспечивает подсосдипспне рукоятки фракционной к 
манипулятору шарнирному.
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i f l T o p v  m a p n u D H O M V

- ^ ^ д п и к  Д Л Я  подключения 
п п я  П У К О Я Т К И  бпакционной

Требуется для подключения насадки для рукоятки фракционной 
спепнен н насадки для рукоятки фракционной большой

------ -
.^^хнвовес двусоставный 

1!Ьтнновес цельный
Обеспечивает подъем вверх манипхдятора шарнирного для 
удобства работы оператора. ---------------------

,^*^ятка фракционная с кабелем 
-Зь-нальным

Обеспечивает реа-зизацню функции фракционного режима 
излучения, обеспечивает подведение и наведение лазерного 
излучения на область воздействия.

справок; Заглушки 
тт^нспортиые

Зашита от попадания шюролных тел в корпус олока основного 
изделия, манипз'лятора шарнирного и насадок для непрерывного 
режима во время транспортирования и хранения.

. ? Схема передающей оптической системы
Схема передающей оптической системы выглядит следующим образом.

Углекислотный Шарнирный .>
Высокоскоростной

гальваномстрический
Зона

воздействия
лазер манипулятор сканатор

? 4 Ппиииип действия
 ̂ Принцип действия основного режима (фракционного) изделия основывается на методе 

фракционного лазерного фототермолиза (0JKI>)-

Зона карбонизации 

Зона аблйции

Зона коагуляции

Зона стимуляции 
регенерации

Рисунок 3.4.1 - Формирование микротермальных зон при фракционном лазерном фототермолизе.

В результате воздействия ла:юрного луна в коже формируются микротермальных зоны (МТЗЬ 
микроскопические vHacTKM н виде столбиков, изображенных на Рисунке 3.3.1. Глубина и диаметр МТЗ 
определяются длиной волны и энергией лазерного луча, контролируемой врачом в ходе лечения. 
™Р“ “ Го.шгГвоз“ ейегвня активизируется деление и трансформация новых ю,еток, синтезируется 
коллаген происходит замещение поврежденных тканей здоровыми волокнами.
коллаген, .^оисх д J  обработанном участке обновленная кожа выглядит »ачит^но
м о л о ж е  /в1шчивается ее зл-ргор, поверхность становится более гладкой, вь.равнивается текстура.
значительно уменьшается проявление рубцов и растяжек.

Фракционный режим используется для эксфолиативной рекоиерукции кожи - фракционного
омоложения лазерной шлифовки, удаления пигментных пятен, удаление шрамов и растяжек.

ZHM raToro, изделие поддерживает режимы непрерывного и ихшульсиого воздействии.
Данные режимы используются для удаления гипертрофических и келоидных рубцов.
^  Непрерь,внь,й режим воздействия: режим работа, е очень
импульсами. Сила воздействия лазера при работе в „епрерывном режиме ниже.
импульсном режиме. Непрерывный режим можно выключить для формирования множественных

импульсюв.п ыд „„ воздействия: в отличии от „епрерывного режима работы лазера, 
и м п у л ь с н ь ,й  режим позволяет дать коже необходимое время для отдыха, устраняет термальное
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снижает боль во время и после операции, снижает вероятность посгонерациоиных 
ИЙ и болевые от> щения во время прогшдуры.

4тис показания, противопоказании и поСюнные зффекты
На:шаченис: Изделие предназначено для удаления, омоложения и коагуляции мягких тканей в 

■йгтологических процедурах у совершеннолетних пациентов, вне зависимости от пола, и при 
vT-гтвии противопоказаний.

Показа1шя к прнмснешпо:
^:^к!1ИОпный режим: для эксфолиативной реконструкции кожи - фракционное омоложение, лазерная 
г».ыфовка, удаление пигментных пятен, удаление шрамов и растяжек;
- лтрерывный режим: удаления гипертрофических и келоидных рубцов 

Импульсный режим: удаления гипертрофических и келоидных рубцов 
Процедура противопоказана в случаях:

- Кожной аллергии на местные анестетики, антибиотики или любые другие лекарства;
- Открытых ран в области воздействия;
- Перенесенного в течение нескольких предыдущих месяцев простого герпеса;
- Повреждений кожи. вызва1{ных сахарным диабетом, заболеваниями соединительной ткани, 

радиотерапией или химиотерапией;
- Злокачественных заболеваний, в том числе раке;
-Психоневротических расстройств, алкогольной, наркотической :зависимостях;
- Неспособности или нс желании пациента следовать послеоперационным рекомендациям;
- Повышенной свелочувствилельности кожи.
Потеициальпые осложнения;
- Возможно ощущение незначительной боли в процессе лечения.
- Возможно появление волдырей, красноты и даже незначительного кровотечения,
- Все воспалительные явления обычно проходят через 3-7 дней, в некоторых случаях могут 

сохраняться до 1-3 месяцев.

4. Распаковка, сборка и установка________________________________________________________

Винмаиис * •
• Распаковку, сборку и устагювку аппарата может осуществлять только квалифицированный 

специалист.
• 11аличие и количество элементов состава зависит от комтыскта поставки.__________________

4.1 Распаковка и подготовка к установке
Открыв упаковку, внимательно проверьте комплектность поставки в соответствии с Разделом 1 

данного руководства, а также отсутствие внепгних повреждений элементов состава изделия. В случае 
обнаружения повреяедений, свяжилесь с производителем.

4.2 Сборка и установка
4.2.1 Установка шарнирного мапипу. штора

Ниже приведена процедура установки манипулятора шарнирного серебристого, манипулятор 
шарнирный серый устанавливается аналогичным образом,

Спимиге заглушки с отверстия цилиндра, в который устанавливается манипулятор шарнирный, 
расположенного на верхней поверхности изделия, а также с манипу'лятора шарнирного. Вставьте 
манипулятор шарнирный в отверстие цилиндра на верхней поверхности изделия, для закрепления 
манипулятора шарнирного закрутиле гайку, прикрепленггую к цилшгдру.̂

Рисунок 4.2.1.1 - Установка манип\е!ятора 
шарнирного серебристого.

Рисунок 4.2.1.2 -  Закрепленный манипулятор 
шарнирный серебристый.
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1ка прот ивовеса  двусост авного
приведена 11роцед\ра установки противовеса двусоставного на манипулятор шарнирный, 
установкой противовеса убедитесь, ‘гго шарнирный манипулятор хорошо закреплен, 

«те его в удобном для установки противовеса положении.
время установки крепко держите части противовеса во избежание нанесения повреждений 

или аппарату.
Вставьте половину противовеса с выступающим вшггом в отверстие в нижней части 

,'лятора. накрутете на выступающую с другой стороны часть винта вторую половину противовеса.
1 ?

ipljst 'и

Рисунок 4,2.2.1 -  Установка 
противовеса.

Рисунок 4.2.2.3 -  
Закрепленный противовес.

Рисунок 4.2.2,2 -  Установка 
противовеса.

При установке противовеса цельного соблюдайте те же меры предосторожности, прикрепите его 
к л1анипулятору шарнирному серому с помощью двуос винтов с крестовь[м шлицом, которые необходимо 
ввинчивать по часовой стрелке крестовой отверткой (в комплект не входит).

4.2.3 С борка и ус т а н о в к а  р у к о я т к и  ф р а кц и о н н о й
Наверните насадку для рукоятки фракционной большую на рукоятку фракционную по часовой 

сгрелке.

f ......... ца -

iSi,” i N s . » '

Рисунок 4.2.3.1 -  Подсоединение насадки для 
рукоятки фракционной большой,

Рисунок 4.2.3.2 -  Подсоединеннная насадка для 
ру'коятки фракционной большой.

Подсоединение насадок для рукоятки фракционной средней и малой происходит похожим 
образом, но сначала их нужно ввернуть в переходник для подключения насадки для рукоятки 
фракционном.

Наверните переходник для подк.1Ючения рукоятки фракционной к манипулятору шарнирному на 
конечную часть шарнирншо манипулятора по часовой стрелке. Затем наверните рукоятк7  фракционную 
на переходник по часовой стрелке.

Рисунок 4.2.3.3 - 
Подсоединение 
переходника,

Рисунок 4.2.3.4- 
Подсоединенный 

переходник.

Рисунок 4.2.3.5 - 
Подсоединение

Рисунок 4.2.3.6- 
Подсоединенная

рукоятки фракционной, рукоятка фракционная.

4 .2 .4  У ст ан овка  сигнального  к а б еля  и  т р уб ки  охлаж дет иг
Обратите внимание на форму вилки на конце сигнального кабеля и розетки разъёма на аппарате, 

они имеют трапециевилную форму, необходимо их правильно спозиционировать относительно д р уг  
друга.
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ро вставьте ратъем сигнального кабеля в разъем в верхней части аппарата, закр>т«те ^
ж г Затем вставьте трубку оклаадеиия в отверстие для трубки охлаждения рядом с разъемом 
г.«ж)го кабеля.

'Ч „

|5»>1 ■■s.’kr
sjHIlIf

г^лсунок4.2.4.1 -  
Подсоединение 

разъема.

Рисунок 4.2.4.2 - 
Подсоединение 

разьема,

Рисунок 4.2.4.3 -  
Подсоединение трубки 

охлаждения.

Рисунок 4.2.4.4 -  
Подсоединение трубки 

охлаждения.
Обратите внимание: рукоятка фракционная использует'ся для фракционного режима излучения, 

остальных режимов излучения её необходимо отсоединить вместе с переходником и привинтить к 
т̂ ланйпулятору шарнирному по часовой стрелке одну из насадок для непрерывного режима.

4.2.5 У ст ановка  вы к лю ча т еля  педального
Обратите внимание на фор.му вилки на конце кабеля для подключения выключателя педального 

и розетки ria аппарате, они имеют ключ (высту-п) и выемку под ключ соответственно, необходимо их 
правильно спозиционировать относи-гельно друг друга.

Вставьте вилку на конце кабеля для подключения выключателя педального в розетк7  на задней 
стенке аппарата, накрутите гайку на вилке на розетку' разъёма по часовой стрелке.

' * ’ J Г ? Г, - i, ...OjUl

Рисунок 4.18 -  Подсоединение выключателя 
педального.

Рисунок 4.19 -  Подсоединенный выключатель 
педальный.

4.2 .6  У ст ан овка  п ерем ы чки  д ля  рал»см а  д и с т а н ц и о н н о й  б локировки
Соединитель дистанцношюй блокировки позволяет подключать внешние изделия управления к 

лазеру, например, тыя отключения лазера в случае открытия дверей операционной.
Перемычка дистанционной блокировки, включенная в комплект поставки, предназначена для 

тестирования даншлх функций сервисными инженерами и для временного замещения внешних 
устройств управления, приобретаемых отдельно.

Способ подключения соответствует указанному для выключателя педального в данном 
руководстве.

4 .2 .7  У ст ановка  ка беля  п и т а н и я
Необходимо использовать розетку с заземлением сети питания 230 В, 50 Гц.
Плотно вставьте кабель питания одним концом в разъем на задней панели изделия, другим -  в 

сетевую розетку. Опустите фиксатор для закрепления кабеля в̂ разьсме.

Рисунок 4.20 - Подсоединение 
кабеля питания

Рисунок 4.21 -  Подсоединение 
кабеля питания

Рисунок 4.22 -  Подсоединение 
кабеля питания

4.3 П ервое в к л ю ч е н и е  и проверка  работ о сп о со б н о ст и  апп а р а т а
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осле подсоелинепия изделия к сети питания, проверьте, что кнопка ‘‘аварийная остановка 
у находится в отжатом положении, вставьте ключ в ключ-выключатель, вюпочите аппарат 

А м ключа.
Д;1я первичной проверки работоспособности направьте выход рукоятки фракционной на ровную 

^л.иосгь и убедитесь в на;1ичии красной маркирующей точки от пилотного луча (при условии, что 
:|;-.'ючен. способ его включения описан в Разделе 5 данного руководства).

. SuMena п р ед о хр а н и т еля
Ы случае необходимости, напри.мер, если предохранитель сгорел в результате короткого 

лмьжання в сети, возможна его замена (характеристики 250B/IQA).

ивш
Рисунок 4.24 -  Замена 

предохранителя.
Рисунок 4.25 -  Замена 

предохранителя.
Рисунок 4.23 -  Замена

предохранителя.
4.5  К а ли б р о вка

У пользователя нет возможности калибровки выходной мощности лазера, таким образом, 
воз,\!ожно только ежедневная очистка аппарата и ограниченное кол-во операций устранения 
неисправностей под руководством специалиста технической поддержки. Все другие операции должны 
проводшхя специалистом, аккредитованным производителем (Рекалибровку рекомендуез'ся проводить 
раз в год при стандартной частоте использования).

В качестве допустимого варианта проверки текущего состояния калибровки возможна покупка 
портативного измерителя мощности д.ля длины волны в 10600 нм с целью проверки выходной мощности 
аппарата. Лазер необходимо поэтапно настроить в непрерывном режиме на 1, 2 и 3 Вт, с проверкой 
выходной мощности nopTaTHBFff,rM измерителем на каждом этапе проверки. Откло}|ения показаний 
должны быть меньше ±20% на всех этапах проверки. Если отклонения показаний при первой и 
повторной проверках превьшшют±2 0 %, верните аппарат производителю для рекалибровки.

5. И н т ер ф ей с  у  правлен  ия
На Рисунке 5.1 изображен интерфейс управления изделия. На интерфейсном окне расположены; 

1 - зона управления рсж'имами излучения; 2  -  зона настройки парамс'гров выбрашю1 0  режима излучения 
(в данном случае в режиме непрерывного излучения); 3 -  зона выбора режима работы; 4 -  
переключатель состояния пилотного луча.

(Power
Рисунок 5.1 -  Интерфейсное окно аппарата лазерного фракционного СОз 

мощность излучения, W - Вагг, CW -  Нег!рерывиый режим излучения (Continuous Work), 
SM -  импульсный режим излучения (Single Mode)).
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^  пр а влен и я  р е ж ю и ш и  и злуч ен и я
Зона управления режимами излучения служит для переключения между 
режимами излучения (путем нажатия на соответствующую пиктограмму) и 
индикации текущего режима (текущий режим подсвечивается красным цветом). 
Всего режимов излучения лазера 4:
1 - непрерывный режим излучения (CW);
2  -  периодический импульсный режим излучения;
3  -  фракционный режим и:злучения;
4 -  импульсный режим излучения (SM).
Примечание; для фракциошюго режима излучения необходимо использовать 
рукоятку фракционную, для остальных -  насадки для непрерывного режима.

5.2 З о н а  вы бора р еж и м а  работ ы
Зона выбора режима работы аппарата сл>жит для переключения между 

■ режимами работы (пугем нажатия на соответствующую пиктограмму -  для
режимов ожидание и готовность, нажатием на выключатель педальный ~ режим 
излучения) и индикации текущего режима (текущий режим подсвечивается 
своим цветом). Всего режима работы 3;
1 -  режим ожидания;
2  -  режим готовности;
3 -  режим излучения.

5.5 П ер еклю ча т ель  сост ояния  п и ло т н о го  л у ч а
Переключатель состояния пилотного луча сл>жит для включения и отключения 
пилотного луча. Пилотный луч подсвечивает красным цветом (луч имеет длину 
волны 635 нм) текущую зон>' воздействия и форму этой зоны (для фракционного 
режима излучеЕШя). Обратите внимание, что пилотный луч, если он включен, 
появляется только в режимах работы готовность и излучение.
У пилотного луча всего два состояния — включен и выключен, его состояние 
переключается по нажатию на пиктограмму;
1 -  выключенное состояние, пиктограмма со словом “OFF” с голубым 
изображением луча;
2 — включенное состояние, со словом “ON” с красным изображением луча.

5.4 Зона  н а ст р о й ки  нара.иет ров

В зоне настройки параметров отображается название параметра (-ов), его 
'i текущее значение и кнопки изменения этого значения. Набор отображаемых 

параметров зависит от выбора режима излучения.

5.5 О п и са н и е  р еж и м о в  работ ы
Есть три режима работы: ожидание, готовность, излучение.

5.5.1 Р еж лш  ом сидаиия
После загрузки аппарат находится в режиме ожидания.
В режиме ожидания можно переключаться между режимами излучения, проводить 
настройку выбранного режима, включать и выключать пш]огный луч.
Обратите' внимание: настраивать параметры режимов излучения возможно только в
режиме ожидания.
Когда этот режим активен, соответствующая пиктограмма становится зеленой.

5.5.2 Р еж им  гот о вно ст и
Режим готовности является промеясугочиым между режимом ожидания и режимом 
излучения. Его главное нжюачение -  подтверждение выбранного режима излучения и 
введенных настроек а также готовность оператора к проведению процедуры.
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Когда этот режим аюгивон, соответствующая пиктограмма становится желтой,

"^имТ-н,тне,.ия -  в данном режиме аппарат испускает лазерное излучение. Включить 
т”  реГм наэкатисм на пиктограмму нельзя (то есть она является только 
индикатором), а переход в (нз) режим излучения осуществляется
на выключатель педальный. Когда режим активе,., соответствующая пиктограмма 
становится оранжевой.

i  6  О п и с а н и е р е ж и . м о в  и з л у ч е н и я

изучения аппарат по нажатию на выключатель педальный 
непрерывно испускает лазерное излучение.

5.6 .1 .I И и т ер ф ей с  непреры вного  p e ж lШ £ J ш O o ^

Рисунок 5.2 -  Интерфейс непрерывного режима излучения 
(Power -  мощность, W - Ватт).

в непрерь,вном режиме излучения - 7 '“
МОЩНОСТЬ из-ЛУчения. Диапазон значения мощности -  от 1 до 60 Вт (для модели т ш

— Г Г а ^ Г Г Г п ю  л я , которь.й красной точкой отображает зону

воздействия.

5 .6,1.2 З о н а  н а ст р о й ка  м о щ н о ст и  и е н р е р ы в и ^ о щ н ^ ^ ^ ^ ^ ^

Рисунок 5.3 -  Зона настройки мощности излучения 
(Power -  мощность, W - Ватт).

в центре интерфейса выводится зона .шетройки параметров. В непрерывном режиме можно 
настраивать только мощность излучения при помощи кнопок со стрелками.
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Уменьшение значения мощности на 10 

Уменьшения значения мощности на 1 

УвеличетЕне значения мощности на I 

Увеличение значения мощности на 10

П ер и о д и чески й  и м п у ль сн ы й  р еж и м  и злуч ен и я
В периолическом импульсном режиме излучения аппарат по нажатию на выключатель 
педа.чьный непрерывно испускает с некоторой периодичностью лазерные импл'льсы с 
выбранной энергией и периодичностью.

5.6.2, J И н т ер ф ей с  и м п 'л ь с ш к 'о  р еч еи м а  и : г\ ЧхЧ1ия

Рисунок 5.4 -  Интерфейс периодического импульсного режима излучения 
(Energy' -  энергия импульса, mj -  мДж, Ful.se Interv'al -  периодичность импульсов, ms - мс).

В периодическом импульсном режиме излучения возможна настройка 2 параметров:
- энергии импульса -  от 2 до 200 мДж с миии.мальным шагом в 2 мДж.
- периодичность импульсов -  от 1 до 1 0 0  мс с шагом в 1 мс.
Также можно включать и выключать пилотный луч, который красной точкой отображает зону 

воздействия.

5.6 .2 .2  З о н а  наст ройка  энергии  и м п ульса

PncyiEOK 5.5 -- Зона настройки энергии импульса 
(Energ)’ -  энергия импу'льса, mJ -  мДж),

В нериодическо.м импульсном режиме из-зучения можно настраивать энергию импульса при 
Еюмощи кнопок со стрелками:

Уменьшение значения энергии на 10
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Уменьшение значения энергии на ) 

Увеличение значения энергии на 1 0  

Увеличе1!не значения энергии на 1

Зона на ст р о й ки  п ер и о д и ч н о ст и  и .чпульсов

Рисунок 5.6 -  Зона настройки продолжительности импульса 
Interval ~ периодич!юсть импульсов, тк - мс)ори периодичность импульсоь

Уменьшения :л1ачения периодичности импульсов на 1 

Увеличение значения периодичности импульсов 1ш I

5.6.3 Ф р а к ц и о н н ы й  р еж им  и злуч ен и я

в фракционном режиме излучения аппарат но нажатию на выключатель педальный 
испускает последовательно лазерные импульсы в точки в соответствии с выбранной 
формой и осооешюстмми зоны воздействия.

5.6 .3 ,] И н т ер ф ей с  ф ракционного  р е ж и м а  и злуч ен и я

Рисунок 5 . 7  Интерфейс фракционного режима излучения
(Graphics -  форма зоны воздействия, Energ)' ^ энергия импульса, mj -- мДж, Area -  размер области 
воздействия, cm ^ см, Densitj- -  плотность точек воздействия. Proportional -  масш габ области 
ВОЗДСИС1 ВИЯ, Pulse Interval -  периодичность импульсов, Continiiou.s -  непрерывный вариант 
фракпио1«ного режима излучения)

Во фракционном режиме излучения появляется возможность настраивать следующие параметры:
- форма зоны воздействия (квадрат, прямоугольник, треу|'ольник, круг, ромб, линия)
- энергия импульса -  от 2 до 200 мДж с миЕшмальным шагом в 2 мДж

68018
21.10.2019



области воздействия (Ixl, 2x2, 3x3 см̂ )
iOTiiocib точек воздействия во фракционном режиме, точек/см2 (6 x6 , 12x12, 18x18, 24x24

масштаб зоны воздействия, применяется к размеру области воздействия (1/1, 1/4, 1/9, 1/16)
 ̂ -периодичность импульсов -  от 1 до 1 0 0  мс с шагом в 1 мс.
При помонш комбинации параметров размера области и масштаба области можно варьировать 

^области воздействия.
Также можно включать и выключать пилотный луч, который отображает границ '̂ зоны 

^ 5^ействия в соответствии с выбранной формой и параметрами.
Обратите внимание: после настройки параметров, включив шздотный луч и перейдя в режим 

готовности вы можете ) видеть границы заданной парамезрами области воздействия, после чего можно 
верилтся в режим ожидания и подкорректировать параметры.

а.6.3.2 В ы бор фор.мы об ла ст и  воздейст вия

•  •
. .  . п

•  •
•  • ; ;

' i, •   ̂•  • •  •

. . . .  1. .
-----U -

Рисунок 5.8 ~ Зона выбора формы воздействия 
(Graphics -  форма зоны воздействия)

В данной зоне настройки параметров по нажатию на пиктограммы красного цвета можно 
переключать формы зоны воздействия. Гакже при 11ажатии на изображение теку1ней выбранной формы 
можно переключаться на следующую слева-направо в соответствии с порядком нижних пиктограмм. 
Всего форм 6  -  квадрат, прямоугольник, треугольник, круг, ромб, линия.

.‘i. 6.3.3 Н а ст р о й ка  эн ер ги и  им пульса

Рисунок 5.9 -  Зона настройки энергии импульса 
(Energy -  энергия импульса, mJ -  мДж).

Во фракционном режиме и.злучения можно настраивать энергию импульса - от 2 до 200 мДж с 
минимальным шаго.м в 2 мДж при помощи кнопок со стрелками:

Уменьшение значения энергии на 10

Уменьшения значения энергии на 2 

Уве;шче[1ие значения энергии па 2 

Увеличение значения энергии па 10

\
5.6.3.4 Н а ст р о й к а  разм ера  о б ла ст и  воздейст вия
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Рисунок 5 . 1 0 - Зона настройки размера области
(Area-размер области воздействия, cm-см).  ̂ ^

во фракционное режиес изл>иения можно настраивать размер области воздействия - 1 x 1 , -х-,

—  РИ ' ' ' ' ' 'ВыбоТпрелыдущего значения ра:̂ мера области воздействия 
Выбор следую.цсго значения размера области воздействия

5 .6 J .5  Н а ст р о й ка  п ло т н о с т и  т о ч ек  возд ей ст ви я

Рисунок 5.11 - Зона настройки плотности точек воздействия
mf'n<;iTv -  плотность точек воздействия./сш -  1/см").

Во фракционном режиме излучсиия можно настраивать плотность точек в ооласти воздеистви 

Выбор следующего значения плотности точек в области воздеис1 вия

5.6.3.6 Н а с т р о й к а  м а с ш т а б а  о б л а с т и  в о з д е й с т в и я

Рисунок 5.12- Зона настройки масштаба области воздействия
■ (Proportional-масшта№ст^^^^^^^^^^

Во фракииошюм режиме i/i6  при помощи кнопок
0 . р и „  к ™  я г  воздействия

" Г  Выбор следующего значения масштаба области воздействия
Примечание: данная настройка орименяегся к настройкам размера области воздействия,

5.6J .  7 Н аст р о й ка  п ер и о д и чн о ст и  и ,нпульсов

Рисунок 5 13 ^ Зона настройки периодичности импульсов

мс с шагом в 1 мс при помощи кнопок со стрелками,
■----’ Умш1ьшения значения периодичности импульса на

Увеличение значения периодичности импульса на 1
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на пиктограммы "Single" и "Continuous" можно переключаться между вариантами 
^.^збогеи зоны воздействия в фракционном режиме излучения и непрерывным вариантом

лш ЯОМIIЫЙв одиночном варианте фракционного режи.чта излучения после̂  нажатия на 
выключатель педальный произойдет одиночная обработка зоны воздействия, то есть 
лазер один раз обработает каждую точку настроенной оператором области воздействия.

“ “'"’‘"'’“ '‘"епрерывном варианте фракционного режима излучения после нажатия на 
выключатель педальный произойдет непрерывная обработка зоны воздействия, то есгь 
лазер после одиночной обработки зоны воздействия будет повторять её пока не будет 
отжат выключатель педальный (или в случае неисправности, гилпример, иере1'рева).

необходимо проконсультироваться с врачом при н^ичии аллергии,
хронических заболеваний
6. / П одгот овка  к  проведению  процедуры

Перед проведением процед>'ры необходимо убедиться:
В нормальных условиях окружающей среды, например, температуры;
Все части и :н1ементы изделия установлены и закрешюиы надлежащим образом;
В операционной отсугствуют легко воспламеняющиеся и взрывоопаснью материалы и вещества;
В операционной нет отражающих поверхностей;
На пациенте нет металлических вещей, таких, как часы, браслеты, цепочки и ороч.;
Область воздействия сухая;

6.2 Э т апы  проведения процедур
Последовательность этапов взаимодействия с пациентом выглядш следующим образом.

Предложение; ^
Запись данных в медицинскую карточку, сохранение фотографии;
Подготовка кожи;
Запуск аппарата;
Нанесение защитной мази;
Икдивид>алы1ая защита:
Наст|>ойка параметров лазера;
Тестовый запуск;
Работа с пациентом.

Более под
Опрос

ЮПНО зтапы рассмиюены к lau-m uv._____ ________________ ______________
Проведите беседм с пациентом, узнайте о сосшянии и проолемах его кожи, 
переносимости боли, ожидаемых результатах проведения процедуры. Убедитесь, 
что V пациента нет противопоказаний к проведению операции.------------------ -------

Предложение Ппедложите пациенту пути лечения в соответствии с полученной информацнещ-----
Запись данных Занесите информацию о пациенте в медицинскую карту, получите ею 

информированное добровольное согласие, с.делайтс фотографию проблемного 
Участка для последующего сравнения с результатами воздействие---- -----------------

Подготовка Очистите КОЖ7  при помощи очистительного лосьона.

Запуск аппарата Подсоедините аппарат при помощи каоели пищния к розетке с заземлением, 
вставьте ключ в ключ-выключатель. После чего поворсп-ом ключа можно вюшчить
аппарат. --------—---------------------- -------- -

Нанесение Нанеси те защитную мазь

Индивидуальная Врач и пациент обязаны надеть защитные очки перед началом процедуры.

Настройка Настройте аппарат в соответствии с особенностями кожи и предстоящим 
ожидаемым результатам от процедуры,----------------------- -----------

Тестовый
заимск

Иа^ойтГ лазер на минимальную энергию, сделайте J-Ь запусков лазера 
возлГйствуя на кож\' .шцисита. Осторожно увеличивашх мощность, чтобы]
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подобрать подходящую.
Выполнение запланированного воздействия.

^ . и я  о п ерации
Тержнте рукоятку фракционную перпендикулярно поверхности кожи, мягко прижмите насадку 
Медленно иерсдвигайте сканирующую рукоятку по поверхности кожи,^скорость передвижения 

2^ й т е  в соответствии с ощущениями пациента. Если необходимое воздействие ш  участок кожи 
^гается быстро, можно передвигать сканирующую рукоятку быстрее, чтобы изоежать перегрева 

в небольшой области. Также можно уменьшить мощность и скорость передвижения

Спрашивайте пацие[|та о его ощущениях (‘̂ Как Вы сеоя чу'вствуе-ге. Вам больно. Жарко. 
Слишком жарко?̂ ') и подстраивайте параметры в соотвсз'ствии с его ощу'щениями, Когда пацищтг 
чувствует небольшой жар. то эти параметры можно считатт, оптимальными.

' Во время воздействия следите за цветом кажи, если на область воздействовать некоторое время,
кожа может слегка покраснеть, что считается нормальным.

6.4 П о с л е  о п ер а ц и и  _____ _
Нажатием па соответствующую пиктограмму, вернитесь в режим ожидания, выключите аппарат,

вытащите ключ.
Запишите в мeдшдинcl̂ yra карзу результаты воздействия, ощущения пациента во время и после

операции пациенту об уходе за кожей в зоне воздействия, узнайте о возможностях проведения
сле,тл'ющей процедуры, в случае' необходимости до1 0 воритесь с пациентом об уточнении его состояния 
через запланированные промежутки.

Очистите насадку (-и):
1 . выключите аппарат н отсоедините кабель питания
2 . открутите насадку против часовой стрелки от рукоятки фракционной3. промойте насадку в холодной или прохладной воде
4. поместите несколько капель медиЕщнекого спирта иа увлажненный ватный тампон. Аккуратно

круговыми движениям проведите очистку. ^
5 . 1 1 ромойте насадку в холодной или прохладной воде, вытрите насухо безворсовой тканью.

6.5 К ож а в п о слео п ер а ц и о н н ы й  период
Рассмотрим визуальные особенности кожи в некоторых послеоперационных случаях.

• После процедуры на коже останутся маленькие точки, это нормально. Могут исчезнуть в течение
пары часов: .. ^

. Эритема (покраснение кожи) постепенно будет светлеть, может исчезнуть за пару дней
зависимости от пациента;

• Депигментация исчезнет самос'гоязельно со временем;
. Исчезновение гиперпигмецгаиии зависит от особенностей кожи. Обычно она исчезает через 

}1Ссколько месяцев. Также можно использовать лекарства для ускорения процесса;

6.6 Р ек о м ен д а ц и и  на  п о слео п ер а ц и о н н ы й  период
В послеоперационный период пациенту желательно.

.  Избегать воздействия солнечных лучей на зону воздействия, пользоваться солнцезашитными 
средствами;

• Не трогать и не мыть кожу в зоне воздействия в течение 2-3 дней;
. Во время процесса восстановления не чесать кожу в зоне воздействия, дать возможность 

отшелушиваться коже самостоятельно;
. Не злоупотреблять а-лкоголем и курением, острой пищей, например, кислой и острой и проч.,
• Сразу обратиться к врачу в случае возникновения неприятных ощущении.

7. М еры  б езопасн ост и  и р ек о м ен д а ц и и  но зк с п л у а т а ц и и  изделия  
7 I Р ек о м ен д а ц и и  по вы бору .места зк сп лу а т ш ш и
.  Аппарат представляет собой высок-оточиое оптическое изделие, требует аккуратности в оорашении, 

до1си бшь vcTanoBHCH в чистом, непыльном месте (в условиях отсутствия аэрозольных частиц, 
частиц пыли и |-рязи, которые могут шнеста вред оптическим компонентам изделия)
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что место установки хорошо вентилируемо, не устанавливайте изделие рядом с 
!И ИЛИ выходами системы отопления, на1'ревателями; ^

^гюменЕсний с сильными электромапнгтными полями. Обратите внимание, что изделие во 
даооты является источником электромагнитного излучения;

® нестабильным напряжением через стабилизатор

.■!1 0 вания к помещениям, в которых предполагается установка: Помещение предназначенное -по

2 П р а ви ла  безопасност и пр и  'зксплуат аш ш

Применяегся квалифицированными и специально обученными врачами;
Перед вк,зючеиием изделия, проверьте, что все кабели верно и плотно подключены, устройство 
днфференциазьного тока в рабочем положении (если варишгг исполнения изделия ободаован 
™ с т в о м  дифференциального тока), кнопка «аварийная остановка лазера» в отжатомположении-

С ора и ”™ ка&Г'™ '™  под дни.цем аппарата. ’С ворачиваите кабель питания в случае отключения его из сети после выключения аппарата
Перегрузка каоеля питания может привести к удару электрическим током или возгоранию-
Не оставлят-е ключ в юлюч-выключатсле, когда изделие не используется, ч-.обы нс допустить 
несанкционированного применения; ^

• Не рекоме„.,уется располагать систему вблизи источника легко воспламеняющихся
анестезиологических газов, например, кислорода и оксида азота. Опасность возгорания и / или 
взрыва существует, когда выходная мощность лазера используется в присутствии огнеопасных 
материалов, растворов или газов, или в среде, обогашемной кислородом. Высокие TCMnepa-o-pb, 
возникающие при нормальной :,кснлуагации лазерного оборудования, могут воспламенить ’ 
иекшорые матерггалы, например, вату, когда происходит насыщение кислородом. Растворителям

» воспламеняющимся растворам, используемым для очистки 
дезинфекции, нужно лазь испариться перед применением лазерного оборудования Необходимо

(возникающих внутри организма) газов, ШбГа^е 
опадания лучей лазера в глаза, это может привести к серьезным травмам;

Изделие не предназначено для использования в операционных больниц;
г™зГмож1 Г ^ ' ** требуется одевать защитив,е очки, так как попгщание лазерного лУча в
глаза можег вызвать серьезные повреждения, привести к потере зрения и слепоте (Спектральньпй 

Э(| фициег!т пропускания очков на длине волны ] 0600 нм должен быть не более 1 0 )̂;• Избегайте касания дисплея твердыми предметамн;
• Не загрязняйте апертурное отверстие рукоятки фракциошюй, в протишюм случае возможно 

снижение выходной мощности лазера;
• Избегайте ударов и падений аппарата, они могу, „анееть, вред вьшокоточнь,м хрупким частям

оптической системы изделия; '
• Использова,,ие регулировок, юстировок или проведение работ, кроме определенных настоящим 

руководством, может привести к облучению опасным излучением;
Не замеггяйте вггупрениис компонсгтьг изделия без инструкций со стороггы производителя или 
поставщика;

• Не пытай-гесь ремонтировать оборудование самостоязельно, это может привести к поражению
электрическим током, В случае неиеправ,гости обрати,есь в службу технической поддержки-

1оскольку луч ,гаведения проходиг через гу же передагощую оптическуо систему, что и рабочее
излучение, то это ооеспечивает хорошие результагы проверки работоспособности передающей
отическои системы. Ьсли луч наведения отсутетвует на выходе передающей оптической системы

рассеянны.м, это означагг, что передагощая опгическаы 
система повреждена или раоотает в нештатном режиме.

7 J  П р а в и ла  б езопасн ост и  и р е к о м е н д а ц и и  п р и  п р о вед ен и и  процедуры
Избегайте попадания лучей лазера в глаза, это может привести к серьезным травмам;
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ракцион?ш пе рассчитана на !1 Спользование в зонах век, рта, ушей, слизистои, сосков.

е черньЕх точек во время воздействия: 
аимо избегать воздействия на зо н ье  с  протезами: 
мендуется проводить процедуры в .менструальный период;

:едуру можно проводить спустя час после приема пищи; 
имум за 1 0  дней до процедуры необходимо отказаться от получения загара; 

уиентам с армированием кожи золотыми нитями и кшплфной пластикой лица филерами 
процедуру необходимо проводить с осторожностью на небольшой мощности, постоянно >точняя у 
пациента о его ощущениях, не чувствует ли он нагрев. В случае, если пациент ощущает дискомфорт, 
необходимо немедленно прекратить процедуру;
Избегайте попадания ткани в зону воздействия, волос в насадку. Оператор должен закрепить свои 
волосы и волосы пациента:
Выберите насадку в соогветствии с зоной воздействия, убедитесь, что установили насадку 
правильным образом;
Держите рукоятку фракционную перпендикулярно поверхности кожи, мягко прижимайте насадку к 
коже;
Изменяйте настройки от меньшего к большему и последовательно, изменяйте мощность не более, 
чем па 5% за один ра:ц npoiiojiKH ie4 bHOCTb интервала между импульсами не более, чем на 5 мс за 
один раз, во время настройки необходимо следить за самочувствием и состоянием пациента; 
Осторожно, испарения и дым. производимые лазером, могут содержать жизнеспособные биоткани; 
Перед очисткой отключите аппарат от сетевой розетки. Me применяйте жидкие или аэрозольные 
моющие средства.

7.4 Р ек о м ен д а ц и и  п р и  т рансп о р т и р о ва н и и  и х р а н е н и и  изделия  
Перед транспортированием собранного изделия во избежание травм :1акрепите или отсоедините 
рукоятку фракционную / насадку для непрерывного режима, шарнирный манипулятор, противовес и 
проч.;
Сильные вибрации и сотрясения м от ' нанести вред высокоточным элементам ищтелия;
При сборке / разборке и транспортировании запрещено переворачивание изделия во избежание 
повреждений ви}тренних систем и электронных KOMiioFiefrroB;
При транспортировании изделия избегайте волочения, подвешивания, зажимания, соблюдайте 
вертикальное положение, не допускайте воздействия влаги, качения;
Хранить изделие в упаковке предприятия-изготовителя в с>осом, чистом месте, вдали от источников 
тепла и прямых солнечных лучей, при контролируемой температуре;
Не разбирайте аппарат в пьшьном помещении при отсутствии пылезашищенной утшковки.

7.5 П р а ви ла  б езопасност и п р и  о ч и ст ке  и о б служ и ва н и и
Обязательно выключите аппарат и отключите его от сети перед проведением ежедневного 
обслуживания, в противном случае это опасно как для аппарата, так и для пользователя;
Запрещено использовать спиртосодержащие вещества для очистки линзы рукоятки фракционной, 
очистки и дезинфекции насадок на рукоятку фракционную;
Запрещено вскрывать рукоятку фракционную:
Оператору запрещено открывать панели аппарата для выполнения обслуживания или ремонта. 
Обратитесь в службу технической поддержю  ̂в случае неисправности;
В углекислотном лазере установлены полупроводниковые элементы для контроля и подстройки в 
соответствии с желаниями пользователя выходных параметров. Если отклонения выходных 
значений будут больше ±20%, то произойдет автоматическое отключение лазера. В таких случаях 
необходимо выключить аппарат минимум па 5 минут, Если после включения не выводятся 
предупреадеиия, то аппарат работает в штатном режиме. В противном случае необходимо 
отправить аппарат производителю на рскалибровк)';
Поскольку пилотный луч проходит через ту' же передающую оптическую систему, что и рабочее 
излучение, то это обеспечивает хорошие результаты проверки работоспособности передающей 
оптической системы. Если пилотный луч нaвeдeflия отсутствует на выходе передающей оптической 
системы, его интенсивность снижена или он выглядит рассеянным, это означает, что передающая 
оптическая система повреж,чена или работает в нештапюм режиме;
Рскалибровка проводится на заводе производителя. У пользователя нет возможности провести 
кшшбровку аппарата самостоятельно. В качестве допустимого варианта проверки текущего
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^пибровкн возможна покупка портативного измерителя мощности для длины волны в 
целью проверки выходной мощности аппарата. Лазер необходимо поэтапно настроить в 

_.!ом режиме на К 2 и 3 Вт, с проверкой выходной мощности портативнь[м измерителем на 
этапе проверки. Отклонения показаний должны быть меньше ±20% на всех этапах проверки, 

-тклопения показаний при первой и повторной проверках превышают ±2 0 %, верните аппарат 
.годителю для реказибровки.

^uma кож и и глаз
Аппарат является источником электромагнитного излучения. Это может оказать влияние на 

сложенное рядом оборудование. Не рекомендуется располагать рядом оборудование для 
иержания жизни.

Но.минальное опасное для глаз расстояние (НО! Р) — это расстояние от выходной апертуры, на 
котором энергетическая освещенность или энергетическая экспозиция равна предполагаемому значению 
максима;1ьной допустимой экспозиции (МДЭ максимальный уровень облучения, которому можно 
подвергать глаза или кожу без возникающих сразу или через длительный промежуток времени 
повреждений). Номинальная опасная для глаз зона (НОГЗ) -  зона, внутри которой энергетическая 
освещенность или энергетическая экспозиция превышает предполагаемое значение максимально 
ДОПУСТИМОЙ экспозиции (МДЭ), учитывая возможность случайного изменения направления лазерного 
пучка. Внешняя граница НОГЗ совпадает с НОГР. НОГР для человека в соответствующих защитных

Источник излучения МДЭ. Дж/хН Расходимость 
пучка, мрад

НОГР (дюйм/см)
Без защитных 

очков
В защитных 

очках
Оптический мазер 178 7.5(±0.5) 192/367.3 1.92/3.67

Излучение, отраженное от тканей 178 - 0.43/0.75 0.0043/0.0075

7.7 А ва р и й н а я  ост ановка  лазера
Произведите одно из следующих действий в случае реальной или предполагаемой аварии:

• !1ажмите кнопку “Аварийная остановка лазера”;
• Уберите ногу с педального выключателя;
• Поверните ключ против часовой стрелки в позицию '’“OFF”;
• Отключите кабель питания из розегки или из рагшема на задней стенке аппарата;

Н. Т ехн и ческ и е  ха р а к т ер и ст и к и
Н. / М асса-габарит иы е ха р а к т ер и ст и к и

Масса-габаритные характеристики блоков основных в зависимости от варианта исполнения 
приведены в таблице 8 . F 1 .
Таблица 8.1.1 -  Масса-габаритные характерисп ики блоков основных

Вариант исполнения
Параметр 1Й600А ЮбООСНЬ ЮбООТНЬ 10600ZHb

Габаритные размеры (±1%). мм
- длина
- ширина
- высота

650
340
760

620
380
1 0 2 0

1031
344
965

790 
33 Н 
865

Масса нетто (±2%). кг 45 » 45 60 48
Масса бручто в полной 
комплектации (±5%). кт

8 8 8 8 95 8 8

8. 1.2.

Масса-габаритные характеристики некоторых злементхш состава изделия приведены в таблице

Наименование Параметр Значение

Винты Длина X Диаметр, мм. ±1 мм 19x8
Вес. кг. ±5 % 0 . 0 0 2

Выключатель педальный Длина X Высота х Глубина, мм. ±2 мм 150х 150х 180
/Глина провода, м. ±5 % 2

Вес, кг, ±5 % ______ ____________ 2.5
Кабель питания Длина провода, м. ±5 % 1.5
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1 ' -- ........ 1
Вес, кг. ±5 %  1 0.23
Длина X Ширина х Толщина, мм. ±5 % 51 х21 х2
Вес, кг, ±5 % 0.008

' шарнирный Длина длинного плеча, .м, ±5 % 0.55
Длина короткого плеча, м. ±5 % 0.41
Длина в рахтожепиол! состоянии м, ±5 % 1.18
Вес. кг, ±5 % 2.068

тятор шарнирный серый Длина длинного плеча, м, ±5 % 0.55
Длина короткого плеча, м. ±5 % 0.41
Д;шна в разложе!шом состоянии м. ±5 % 1.15
Вес. кг. ±5 % 2.073

Чзсадка для рукоятки фракционной 
малая) Длина X Диаметр, мм, ±1 м.м 70x36

Вес, кг. rfcS % 0.008
Насадка для рукоятки фракционной 
(средняя)

Высота X Диаметр, мм, ±1 мм 70 X 36
Вес, кг. ±5 % 0.009

Насадка для рукоятки фракиио51Ной 
(большая)

Высота X Диаметр, мм. ±1 мм 74x58
Вес, кг, ±5 % 0.028

Насадка для непрерывного режима (f 
= 50 мм)

Длина X Диаметр, мм. ±1 мм 138x22
Вес. кг. ±5 % 0.052

Насадка zltih непрерывного режима (f 
= 1 0 0  мм)

Длина X Диаметр, мм. ±| мм 138x22
Вес, кг. ±5 % 0.039

Очки оператора Ширина X Высота х 1 лубина. м.м, ±2 мм 150х54х 130
Вес, кг, ±5 % 0.032

Очки пациента Длина X Высота х Глубина, мм. ± 1 мм 120x30x22
Вес. кг. ±5 % 0.009

Перемычка для разъема 
дистанционной блокировки

Высота X Диаметр разъема, мм, =:1 мм 35 X 16
Длина провода, мм. ±1 мм ПО
Вес. кг. ±5 % 0.025

Переходник для подключения 
рукоятки фракционной к 
маниггулятору шарнирному

Высота X Диаметр, мм. ±1 мм 44x26

Вес, кг, ±5 % 0 . 0 2

Переходник для подключения fjaca.TKH 
для рукоятки фракционной

Высота X Диаметр, мм. ±1 мм 25x42
Вес. кг. Д:5 % 0,025

Противовес двусоставный Высота X Диаметр, мм. ±1 мм 180 X 80
Вес. кг, ±5 % 4.1

Противовес цельный Высша X Диаметр, мм, ±1 мм 195x80
Вес, кг, ±5 % 4.1

РЧкоятка фракционная с кабелем 
сигнальным

Длина X Ширина х Высота корпуса, мм,
± 2  мм 125 X 55 X 178

Длина кабеля сигнального, м. ±3 % 1 . 8

Вес. кг, ±5 % 0.7

Н,2 Х а р а к т ер и с т и к и  изделии
Защнга от поражения электрическим током: I класс.
Рабочие части: типа В (для рукоятки фракционной с кабелем сигнальным с надетой насадкой 

для рукоятки фракционной (любой)).
Класс лазерного оборудования: 4 класс.
Степень зашиты оболочки (корпуса блока основного): IPX0 (для всех моделей).
Расчешын срок эксплуатации: 5 лет.
Класс риска программного обеспечения: А.
Информация о программном обеспечении (версия): 1.0 от 03.02.2014.
Тип аппарата: передвижное медицинское изделие, не предназначенное для работы при 

передвижениях в пределах лечебного учреждения.

(схнические характеристики изделия в зависимости от варианта исполнения приведены в 
таблице 8 .2 . 1 :
Таблица 8.2Л -  Технические характеристики вариантов исполнения изделия.

68018
21.10.2019



Вариант исполнения
'̂ ••|№<1лметр 10600А ШбООСНЬ ЮбООТНЬ 10600ZHb

|Л^напряжеиие сети 230

-lieL-rii питания. 1 'ц 50
потребляемая

ВА
975

^^^Е^альиая мощность в 
ĵ |farpfaiBHOM режиме 
Цк^чения. Вт

1,2..30 1,2..30 1.2..30 _ 1.2..60

К'̂ габилизаиия мощности 
шь^одного излучения лазера. %

< 1 0

"Сочность изменения энергии. % ± 1 0

tiHHa ВОЛ11Ы. нм. ±0.4% 10600
Расходимость пучка, мрад 7.5±0.5
Максимальный диаметр пучка, 
мм

0.3

детина волны пилотного лч’ча.
им. ± 0 . 1 %

635

Мощность пилотного луча, не 
более, мВт

5

Охлаждение Воздушное
Режимы излучения Фракционный, непрерывньгй, импульсный
Режим работы лазера во 
фракционном режиме излучения

УльтраПульс '̂  ̂со случайным выбором

Форма зоны воздействия во 
фракционном режиме

квадрат, прямоугольник, треугольник, круг, ромб, линия

Плотность точек воздействия во 
фракционном режиме, гочек/см-

6 x6 , 12x12, 18x18, 24x24 точек

Размер области воздействия во 
фракционном режиме, см-

1x1, 2x2, 3x3

Масштаб области воздействия 
во фракционном режиме 
(применятся к размеру области 
воздействия)

1/1, 1/4, 1/9, 1/16

MoiMiiocTb 0 ДН0 1 0  импульса, 
м/1ж

2,4 ... 2 0 0

Длительность импульса, мс,
±5%

0.5

Время между импульсами, мс 1 , 2  ... 1 0 0

Режим работы изделия Продолжительный режим работы с кратковременной нагрузкой
Диагональ дисплея, дюймов 1 2 . 1

Тип дисплея Цветной, сенсорный, жидкокристаллический
Разрешение (Г х В), пикселей 800 X 600
Шаг пикселя. ±1 %. мкм 307.5
Кол-во колесиков, шг. 4
Кол-во колесиков с тормозом 
ножным, шт.

4 2 4 4

Усилие для перемещения 
изделия с отжатыми тор.мозами 
ножными, Н

37.5 ... 56

Усилие для включения тормоза 
ножного. Н

14...25

Усилие для перемещения 
изделия с включенным 
тормозами, не менее. Н 
Тип установленного 
прелохра!!ителя

Керамический цил

30

иидрический плавкий
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■метр
охраншеля. длина 
1 %. мм

ifC напряжение
ителя. В

-пьныи 
.•̂ аиителя, Л

ток

. .j.4bHoe время
^гывання предохранителя

10600А
Вариант исполпс1И1я

ЮбООСПЬ ЮбООТНЬ J0600ZHb
20x5

250

Смотрите Рисунок 4.4.1

.■мечанис:
УльтраПульс -  режим, при котором воздействие на одну точку производтся последовательностью 
лазерных импульсов с пачдами между ними, что позволяет избежать излишнего термического 

перегрева тканей вблизи точки воздействия;
2. Случайный выбор -  выбор следующей геометрической точки воздействия (из заданной оператором 

: сетки точек) происходит случайным образом, т.с. в большинстве случаев она не является соседней, чтоI  позволяет избежать излишнего термического перегрева тканей вблизи точки воздействия.___________

Иа Рисунке 8.2.1 приведена кривая времени срабатывания вставленного в блок основной 
предохранителя в зависимости от силы тока.

2ЛЗИЛ SA (ЭААА Ш

Рисунок 8.2.1 -  Кривая времени срабатывания предохранителя (обозначешгая 10А) в секх'ндах (по 
вертикали) в зависимости от величииь( тока в амперах (по 1'оризонтали).

Характеристики некоторых элементов состава изделия приведены в Таблице 8.2.2. 
Таблица 8.2.2 -  Характерис! ики некоторых элементов состава.

^,3 Матери
Наименование Характеристика Значение

Винты Шлиц Крестовой
Резьба М4

Выключатель педальиы!! Усилие, необходимое для 
срабатывания ножного 
выключателя, не менее. Н

38
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f " Степень защиты оболочки 1Р66
Наличие защитного кож уха есть

£
Тип разъема 1*азъсм цилиндрический 

малогабаритный. 4 контакта
Тип разъема штыревого СЕ7/7 (Schuko)
Тип разъема гнездового IEC 320 С13

s Количество жил. шт. :>

Сечение жилы, нс менее, см- 0.75
Тип 2801

Манипулятор 
гзарпирпый серебристый

Кол-во степеней свободы 
манипулятора шарнирного

7

Количество плечей, шт. 2

Осевое вращение 360°
Угол вращения 360°

Манипулятор 
|иарпирпый серый

Кол-во степеней свободы 
манипулятора шарнирного

7

Количество плечей. шт. 2

Осевое вращение 36СП
Угол вращения 360°

Переходник для 
подключения рукоятки 
фракционной к 
манипулятору 
шарнирному

Резьба со стороны 
манипулятора шарнирного

М16

Резьба со стороны рукоятки 
фракционной

М20

Очкп оператора Спек'фальный коэффициент 
пропускания на длине волны 
10600 нм„ не более

1 0 '̂

Поверхность светофильтров Без пузырей, царапин, 
посторонних включений, 
помутнений, точек, оттисков 
формы, ниточных полос и 
других дефектов, 
обусловленных процессом 
изготовления. Отсутствие 
отверсз'ий по всей поверхности 
светофильтров.

Ширина краевой зоны, мм 5
Поле зрения в вертикальном и 
горизонтальном положении 
для кадсдого глаза, не менее

40°

Толщина светофильтра, мм. не 
менее

1-4

Степень защиты U-L5
Приведенный коэффициент 
яркости, не менее

0,50 кд/м--лк

Устойчивость к 
воспламенению

Устойчивы к воспламенению

Световой коэффициент 
пропускания

Световой коэффициент 
пропускания светофильтров 
защитных очков при 
нрименении стандартного 
источника D65 составляет не 
менее 2 0 %
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Г Тип Непрозрачные
разъема Гии разъема Разъем цилиндрический 

малогабаритный, 4 контакта

dpiK для 
-̂ Р̂ -ННЯ рукоятки 

.^С онной к
gLrv.THTQDV

;^&«НОПОМ\'

]^езьба со стороны 
манипулятора шарнирного

М20

Резьба со стороны рукоятки 
фракционной

М16

р^\с()ставный
Резьба винта М20

противовес цельный Кол-во отверешй под винты, 
шт.

9

Рукоятка фракциотшя с 
кабелем сигнальным

Разъем
1

25 контактный с 
трапециевидным корпусом 
штекера

алы, применяе.мые в изделии
Материалы, пpи̂ 5eняcмыe в изделии, приведены в таблице 8.3.1.

HauMeiiOBamie Материал
1. Блок основной 

YILIYA-ЮбООЛ
корпус АБС-пластик марки SABIC CYCOLAC EX58F, 

краситель белого цвета SABIC CYCOLAC EX58WH, 
краситель черного цвега SAB1C CYCOLAC EX58BL

корпус сенсорного 
дисплея

ЛБС-пластик марки SABIC CYCOLAC EX58F, 
краситель белого цвета SABIC CYCOLAC EX58WH

поверхность 
сенсорного дисплея

11Э'Г Autotex FI 50

ручка передняя АБС“Гшастик марки SABIC CYCOLAC EX58F, 
краситель черного цвета SABIC CYCOLAC EX58BL

основание
цилиндрическое
манипулятора
шарнирного

Алюминий марки ZL108 с нанесением порошково­
полимерного покрытия серого цвета DONGJUN NH752 
или с нанесением порошково-полимерного покрытия 
серебристого цвета DONGJUN NH762

колесики Полипропилен марки Lyondei IBasell Pro-fax7222, 
краситель черного цве'га LyondellBasell JUY65, 
краситель белого цвета LyondellBasell JUY63

2. Блок основной 
YTLIYA-10600CITb
корпус основной 
(кроме панели задней)

АБС-пластик марки SABIC CYCOLAC EX58F. 
краситель белш’о цвета SABIC CYCOLAC EX58WH, 
краситель серого цвета SABIC CYCOLAC EX58GR

панель задняя Нержавеющая сталь марки AISI304 с нанесением 
порошково-полимерного покрытия серого цвета 
DONGJUN NH749

ручка Нержавеющая сталь марки AIS1304
основание
цилиндрическое
манипулятора
шарнирного

.Алюминий марки ZL108 с нанесением порошково- 
полимерного покрытия серого цвета DONGJUN NH752 
или с нанесением порошково-полимерного покрьпия
серебристого цвета DONGJUN NH762

корпус сенсорного 
дисплея

АБС-пластик марки SAB1C CYCOLAC EX58F, 
краситель белого цвета SABIC CYCOLAC EX58WH

Вид контакта
Кратковременный 
контакт с
неповрежденной 
кожей

поверхисхть
амсплея

ПЭТ Aulotex F150
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основнои
Л-1060ПТН!)

,с основнои

ручка передняя
ручка задняя
основание
цилиндрическое
манипулятора
inapHHpiioro
корпус
дисплея

сенсорного

поверхность 
сенсорного дисплея
колесики

4. Блок основной
YlLIYA-10600ZHh
корпус основной

ручка передняя

ручка задняя

основание
цилиндрическое
манипулятора
шарнирного
корпус сенсорного 
дисплея
поверхность 
сенсорного дисплея
колесики

2. Винты
3. Выключатель 

не/ни1Ы!ый
колсух защи'пгыи

разъем
провод

4. Кабель питания

Материал
Полипропилен марки LyondellBasell Pro-fax7222, 
краситель черного цвета LyondellBasell JUY65, 
краситель белого цвета LyondellDasell JUY63________

Нержавеющая сталь марки AIS1304 с нанесением 
порошково-полимерного покрызия фиолетового цвета 
DONGJUN N1171IV и с нанесением порошково- 
тюлимерного покрытия серого цвета DONGJUN NH749
Нержавеющая сталь марки AISI304
Нержавеющая сталь марки AISI304
Алюминий марки ZL108 с нанесением порошковс> 
полимерного покрытия серого цвета DONGJUN NH752 
или с нанесением порошково-полимерного покрытия 
серебристого цвета DONGJUN N11762_____________
АБС-пластик марки SABIC CYCOLAC EX58F, 
краси'гель серого цвета SABIC CYCOLAC EX58GRSA
ЮТ Autotex F150

Полипропилен марки LyondellBasell Рго-Гах7222, 
краситель чср}юго цвета LyondellBasell JUY65, 
красизч?ль белого цвета LyondellBasell JUY63________

Нержавеющая сталь марки AIS1304 с нанесением 
порошково-полимерного покрытия серого цвета 
DONGJUN NH749 и нанесением порошково- 
полимерного покрьп'ия серого цвета DONGJUN 
NH789C
Нержавеющая сталь марки AIS1304 с нанесением 
порошково-полимерного покрытия серого цвета 
DONGJUN NH789C
Нержавеющая сталь марки A1SI304 с нанесением 
порошково-полимерного покрытия черного цвета 
DONGJUN NH812
Алюминий марки ZL108 с нанесением порошково­
полимерного покрытия серого цвета DONGJUN NH752 
или с нанесением порошково-полимерного покрытия 
серебристого цвета DONGJUN NH762_____________
АБС-пластик марки SABIC CYCOLAC EX58F, 
краситель серого цвета SABIC CYCOf.AC EX58GRSD
ПЭТ Autotex FI 50

Полипропилен марки LyondellBasell Pro-fax7222, 
краситель черного цвета LyondellBasell JUY65, 
краситель белого цвета LyondellBascli JUY63________
Сталь марки 10

АБС-пластик марки SABIC CYCOLAC EX58F, 
краситель зеленого цвета SAB1C CYCOLAC EX58GRN
Алюминий марки LY
Полипропилен марки LyondellBasell Pro-fax6523, 
краситель черного цвега LyondellBasell JUY80
Полипропилен марки LyondellBasell Pro-fax6523, 
краситель чернш о цвета LyondellBasell JUY80_______

Вид контакта
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Материал

.fi^EMrTbllf

Алюминий марки ZI.108 с нанесением порошково- 
полимерного покрытия серебристого цвета DONGJUN
NH762

Я|Екг>лятор 
.^Е^воный серый

Алюминий марки ZU08 с нанесением порошково­
полимерного покрьп'ия серого цвета DONGJUN NH752

'^^^-ллка  для
#̂ у»КОЯГКН

-Ш •ракцииииой (ма.1ая)

Алюминий марки LY12

Насадка для 
^ рукоятки

фракционной
(средняя)

Алюминий марки LY12

10. Насадка для 
рукоятки 
фракционной 
(большая)

Алюминий марки LY12

11. Нас21дка для 
непрерывного 
режима (1= 50 мм)

Алюминий марки ZL108 с нанесением порошково­
полимерного покрытия серого цвета DONGJUN NH752

12. Насадка для 
непрерывного 
режима (f = 100 мм)

.^иоминий марки ZLi08 с нанесением порошково- 
полимерного покрытия серого цвета DONGJUN NH752

13. Очки оператора
оправа Нейлон Lexan Sabic DF23D1, краситель черрюго цвета 

Lexaii Sabic LG-345-X-i-A
линзы Поликарбонат MAKROLON ?С6555

14. Перемычка для 
разъема 
дистанционной 
блокировки
разъем Алюминий марки LY12
провод Полипропилен марки LyondellBaseli Fro-fax6523, 

краситель черного цвета LyondellBaseil JUY80
15. Переходник для 

подключения 
рукоятки
фракционной к
манипулятору
шарнирному

Алюминий \fapKH LY12

16. Переходник для 
подключении 
насадкн для 
рукоятки 
фракционной

А;1юминий марки LY12

17. Противовес 
Лвусоставнь!Й

Сталь хромированная марки Ск45 с нанесением 
порошково-полимерного покрытия серебристого цвета 
DONGJUN NH762

18. Противовес цельный
- груз Сталь хромированная марки Ск45 с / без нанесения 

порошково-полимерного покрытия голубого цвета 
DONGJUN NH733

штанга Сталь хромированная марки Ск45
упор Силиконовая резина Dow Coming 07-4850
кронштейн Сталь хромированная марки Ск45 с нанесением 

порошково-полимерного покрытия серого цвета 
DONGJUN КИ752

Вил контакта
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Материал Вид контакта

-.-зизкал ь н ы м
АБС-пластик марки SAB1C CYCOLAC EX58F. 
краситель белого цвета SABIC CYCOLAC EX58WH

^Ттентиляции Алюминий марки LY12
г- - сигнальный ПВХ марки SABIC PVC SG-8 , краситель серого цвета 

SABIC PolvOne 2000-GY-30
F  ^ъс.мы кабеля 
' сйтиазЕЫЮго

Сплав ЦАМ4-1

^  Таглушки 
транспортные

Силиконовая резина Dow Corning Q7-4870, красигель 
красного цвета Dow Coming RR212

20. Очки пациента
оправа Нейлон Lexan Sabic DF23DL краситель черного цвета

Lc.xan SabicLG-345-X-l-A
линзы Поликарбонат MAKROLON РС6555, краситель 

черного цвета Lexan Sabic LG-345-X-1-A

9. П еречень п р 1ш е ш 1 У1ы х н о р м а т и вн ы х  до кум ент о в и  ст андарт ов
ГОСТ Р 50444-92 Приборы, аппараты и оборудование медицинские. Общие технические

условия
го ст  Р МЭК 60601-1*20] о Изделия медицинские электрические. Часть 1. Общие требования 

безопасности с учето.м основных функциональш.1Х характеристик
ГОСТ IEC 60601-2-22-2011 Изделия медицинские электрические. Часть 2-22. Частные 

требования к безопасности при работе с хирургическим, косметическим, терапевтическим и 
диагностическим лазерным оборудованием

ГОС1'Р МЭК 62304-2013 Изделия медицинские. Программное обеспечение. Процессы
жизненно]‘о цикла

ГОСТ р иС О /МЭК 9126-93 Информационная технология. Оценка программной продукции. 
Характеристики качества и руководства по их применению

ГОСТ 28195-89 Оценка качества программных средств. Общие положения
ГОСТ Р 51188-98 Защита информации. Испытания программных средств на наличие 

компьютерных вирусов. Типовое руководство
I OCT31581-2012 Лазерная безопасность. Общие требования безопасности при разработке и 

эксплуатации лазерных изделий
ГОСТ Р МЭК 60601-1-6-2014 Изделия медицинские электрические. Часть 1-6. Общие требования 

безопасности с учетом основных функциональных характеристик. Дополнительный стандарт. 
Эксплуатационная пригодность

 ̂Г'ОСГ 1БС 60601-1-8-2011 Изделия медицинские электрические. Часть 1-8, Общие требования 
безопасности. Общие 1ребования, испытания и руководящие указания но применению систем 
сигнализации медицинских электрических изделий и медицинских электрических систем

ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014 «Изделия медицинские электрические. Часть 1-2. Общие 
рзебовация безопасности с учетом основных функциональных .характеристик. Параллельный стандарт. 
Электромагнитная совместимость. Требования и испытания»

ГОСТ 31214-2016. «Изделия медицинские. Требования к образцам и документации, 
предоставляемым на токсикологические, санитарно-химические испытания, испытания на стерильность
и  Т 1 И р 0 1 'С Ш Ю С Т Ь » .

ГОСТ Р 52770-2016. «Изделия медицинские. Требования безопасности. Методы санитарно- 
химических и токсикологических испытаний».

ГОСТ ISO 10993-1-2011. «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских 
изделий. Часть 1. Оценка и исследования».

ГОСТ Р ИСО 10993-2-2009. «Изделия медицинские. Оценка биологического действия 
медицинских изделий. Часть 2.Требования к обращению с животны.ми».

ГОСТ ISO 10993-5-2011. «Изделия медицинские. Оценка биологического действия медицинских 
изделий. Часть 5. Исследование па цитотоксичность: .методы invitro».

ГОС Г ISO 10993-10-2011. «Изделия медицинские. Оценка биологического действия 
медицинских изделий. Часть 10.Исследования раздражающего и сенсибилизирующего действия».

68018
21.10.2019



г о с т  ISO 10993-12-2015.«Изделия медицинские. Оценка биологического действия меди­
цинских изделий. Часть 12. Приготовление проб и контрольные образцы».

ГОСТ 31209-2003 «Контейнеры для крови и ее компонентов. Требования химической и
биологической безопасности и методы испытаний».

МУК 4.1.742-99 «Инверсионное вольтамперометрическое измерение концентрации ионов
цинка, кадмия, свинца и меди в воде».

ГОСТ 4011-72. Вода питьевая. Методы измерения массовой концентрации общего железа 
(с Изменениями N1,2)

МУК 4.1.3166-14 «Газохроматографическое определение гексана, гептана, ацетальдегида, 
ацетона, метилацетата, этилацетата, метанола, изопропанола, акрилонитрила, н-пропанола, н- 
пропилацетата, бутилацетата, изобутанола, н-бутанола, бензола, толуола, этилбензола, м-, о- и п- 
ксилолов, изопропилбензола, стирола, а -метилстирола в воде и водных вытяжках из материалов 
различного состава».

ГОСТ 31866-2012 «Вода питьевая. Определение содержания элементов методом инверси­
онной вольтамперометрии»

ГОСТ 31870-2012 «Вода питьевая. Определение содержания элементов методами атом­
ной спектрометрии (с Поправками)»

ГН 2.3.3.972-00 «Предельно допустимые количества химических веществ, выделяющихся
из материалов, контактирующих с пищевыми продуктами»

МУК 4.1.3169-14 «Газохроматографическое определение диметилфталата, диметилтере- 
фтатата, диэтилфталата, дибутилфталата, бутилбензилфтатата, бис(2-этилгексил)фталата и ди- 
октилфталата в воде и водных вытяжках из материалов различного состава».

МУК 4.1.647-96 «Методические указания по газохроматографическому определению фе­
нола в воде».

МР 1436-76 «Методические рекомендации к определению дифенилолпропана, а также не­
которых фенолов в его присутствии, при санитарно - химических исследованиях изделий из по­
лимерных материалов, предназначенных для контакта с пищевыми продуктами».

МУ 4077-86 «Методические указания по санитарно-химическому исследованию резин и 
изделий из них, предназначенных для контакта с пищевыми продуктами».

МР 1503-76 «Методические рекомендации по определению гексаметилендиамина в воде 
при санитарно-химических исследованиях полимерных материалов, применяемых в пищевой и 
текстильной промышленности».

МР 1849-78 «Методические рекомендации по определению формальдегида в водных вы­
тяжках и модельных средах».

10. Информация о электромагнитной эмиссии
Портативные и мобильные средства радиосвязи могут повлиять на работу изделия.
Изделие не должно использоваться рядом, над или под другим оборудованием; если такую ситуа­

цию невозможно избежать, то необходимо провести проверку на нормальное функционирование изделия
в таких условиях. ^ s.

Внимание: производитель не может гарантировать, что принадлежности, кабеля и блоки питания,
полученные не от производителя, будут соответствовать требованиям ГОСТ Р МЭК 60601-1-2-2014.

Внимание
Использование изделия допустимо только обученным персоналом. При подключении к общей 
сети питания изделие может в некоторых обстоятельствах стать источником радиочастотных 
помех, в таких условиях может быть необходимь[м принять меры к пересмотру, переконфигу- 
рации'места подключения изделия, или использованию дополнительных средств фильтрации на 
пути подключения к общественной сети питания.__________________________ _________

Руководство и декларация производителя -  электромагнитная эмиссия—_
Изделие предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. Иоку- 

пателю или пользователю изделия следует обеспечить его применение в указанной обстановк_е------1
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^̂ х̂ тромагнитную 
ИЮ

Г1 0  СИСПР 1

‘хлнопомехи по СИСПР 11
армонические составляющие 

лотребляемог'о тока по МЭК 
61000-3-2
Колебания напряжения и фликер 
по МЭК 61000-3-3

Соответствие

Г руппа 1

Класс А
Не применимо

1е применимо

Электромагнитная обстановка - 
_________указания_________
Изделие использует 
радиочастотную энергию 
только для своих вн\трениих 
фч’нкиий. Таким образом, его 
излучение является очень 
низким и. вероятно. не 
пьпьЕвает помех в соседнем 
электронном оборудовании.
Изделие пригодно для 
применения в любых местах 
размещения, кроме жщлых 
домов и зданий,
непосредственно 
подключенных к
ра с предел ител ь н ой 
электрической сс'ги, питающей 
жилые дома. Могут быть 
приме{1еиы в жилых домах и 
зданиях, непосредственно 
подключенных к
распределительной 
электрической сети, питающей 
жилые дома, при наличии 
следующего предупреждения: 
Предупреждение: «Изделие
предщ|значсно для применения 
исключительно
профессионалами в области 
здравоохранения. Настоящее 
изделие может вызнать 
ухудшение приема
радиосигналов и нарушить 
рабозу оборудования,
расположенного поблизости. В 
этом случае может быть 
необходимым принять меры 
для снижения по.мех, такие как 
изменение ориентации, смена 
места размещения изделия или 
экранирование места
размещения.»______________

Руководство и декларация изготовителя — помехоустойчивость
Изделие предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной ршже. 

Покупателю или пользователю изделия следует обеспечизъ его применение в указанной обстановке
Испытание на 

помехоустойчивость
Испытательный 

уровень по МЭК 60601
Уровень соответствия Электромагнитная 

обстановка - указания
Электростатические 
разряды (ЭСР) по МЭК 
61000-4-2

i :6 кВ - контактный 
разряд
± 8  кВ - воздушный 
разряд

± 6  кВ - контактный 
разряд
± 8  кВ - воздушный 
разряд

Полы помещения 
должны быть 
выполнены из дерева, 
бетона или 
керамической плитки. 
Если полы П О К р Ь Е Т Ы  

синтетическим 
материалом. то 
огносигельпая 
влажность воздуха

68018
21.10.2019



,>!С

помехи по 
\-4

(.|икросекундные 
импульсные помехи 
большой энергии по 
МЭК б 1000-4-5

±2 кВ - лля линий 
электропитания 
±1 кВ - лля линий 
ввода-вывода

±1 кВ - при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"
± 2кВ - при подаче 
помехи по схеме 
"пронод-эемля"

±2 кВ лля линии
электропитания
±1 кВ - для линий
ввода-вывода

должна составлять нс 
менее 30%

±1 кВ - при подаче 
помех по схеме 
"провод-провод"
± 2кВ - при подаче 
помехи 1 1 0  схеме 
"провод-земля"

Качество
электрической энергии 
в электрической сети 
здания должно
с оответство вать 
типичным условиям 
коммерческой или 
больничной обстановки
Качество
электрической энергии 
в электрической сети 
здания должно
соответствовать 
типичным условиям 
коммерческой или 
больничной обстановки

Магнитное поле
промышленной 
частоты по МЭК 
61000-4-8

3 А/м 3 А/м Напряженность 
магнитного поля
промышленной 
частоты в назначенном 
месте установки
должна соответствовать 
типичным условиям 
коммерческой или 
больничной обстановки

Провалы, прерывания и 
изменения напряжения 
во входных линиях 
электропитания по 
МЭК 61000-4-1 1

<5% Ut’ (провал
напряжения >95% Ut) в 

течение 0.5 периода; 
40% Ur (провал
напряжения 60% Uy) в 
течение пяти периодов:
70% Ut (провал
напряжения 30% Ut) в 
течение 25 периодов; 
<5% Ut (провал
напряжения >95% Ut) в 
течение 5 с

<5% Ut (провал
напряжения >95% Ut) в 

течение 0,5 периода; 
40% Ut (провал
напряжения 60% Ur) в 
течение пяти периодов;
70% Ut (провал
напряжения 30% Ut) в 
течение 25 периодов: 
<5% и? (провал
напряжения >95% Ut) в 
течение 5 с

Качество
электрической энергии 
в электрической сети 
здания должно
соответствовать 
типичным условиям 
коммерческой или 
больничной 
обстановки.
Если пользователю 
издел ИЯ требуется
непрерывная работа в 
условиях прерываний 
сетевого напряжения, 
рекомендуется 
обеспечить питание 
изделия от батареи или 
источника 
бесперебойного 
питания

Примечание:
* Ut - уровень напряжения электрической сети до момента подачи испытательного воздействия.

Р у к о в о д с тв о  и декларация изготовителя -  помехоустойчивость
Изделие предназначается для применения в электромагнитной обстановке, определенной ниже. 

Покупателю или пользователю изделия следует обеспечить его применение в указанной обстановке
Испытание на 

помехоустойчивость
Испытательный 
уровень по МЭК 

60601

Уровень
соответствия

Электромагнитная обстановка - 
указания

Коидуктивпые 
помехи, наведенные 
радиочастотными

3 в
(среднеквадратичное 
значение) в полосе

3 В 
(среднеквадратичное 
значение) в полосе

Расстояние между
исполь:̂ уемым
портативным/мобильным
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м э к

."тотное 
магнитное 
МЭК 61000-

от 150 
80 МГц

к1 'ц до

3 В/м в полосе от 
80 МГц до 2.5 ГГц

от 150 
80 МГц

кГц до

3 В/м в полосе от 
80 МГц до 2.5 ГГц

средством радиосвязи и люоои 
частью изделия, включая кабели, 
должно быть не меньше 
рекомендуемого
пространственного разноса, 
который рассчитывается в 
соответствии с приведенным 
выражением применительно к 
частоте передатчика.
Рекомендуемый
пространственный разнос
рассчитывается по формуле: 

d=f3.5/Vi]Vp
для полосы частот от 80 МГц до
800 МГц:

d=[3.5A',]\<P
;uiH полосы частот от 800 МГц 
до 2.5 ГГц:

с1=[7/У,]л'Р
где Р - номинальное значение 
максимальной выходной
мощности в Вт в соответствии 
со значением, 
изготовителем; 
рекомендуемый 
пространственный разнос, м. 
Напряженность поля при 
распространении радиоволн от 
стационарных
радиопередатчиков по
результатам наблюдений за 
электромагнитной обстановкой 
должна быть ниже уровня 
соответствия в каждой полосе 
частот,
Помехи могут иметь место 
вблизи оборудования,
маркированного знаком:

(•)
к

установленным
d

Примечание;
1. Па частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля;
2. Приведенные выражения [[рименимы не во всех случаях. На распространение электромагнитных 
волн влияет поглощение или отргокение or конструкций, объектов и людей,
3. Напряженность поля при распространении радиоволн от сгационаршях радиопередатчиков, таких 
как базовые станции радиотелефонных сетей (сотовых/беспроводных) и наземных подвижных 
радиостанций, любительских радиостанций, AM и FM радиовещательных передатчиков, 
телевизионных передатчиков, не может быть определена расчетным путем с достаточной точностью. 
Для этого должны быть осуществлены практические измерения напряженности поля. Если 
измеренные значения в мссге размещения изделия вьнпе применимых уровней соответствия, то 
cjieiiy'ex проводить наблюдения за работой изделия с целью проверки ее нормального 
функциоиировагшя. Если в процессе наблюдения выявляется отклонение от нормального 
функционирования, то необходимо принять дополнительные меры, такие как переориентировка или 
перемещение изделия.
4. Вне полосы от 150 кГц до 80 кГц напряженность поля должна быть меньше, чем 3 ВДж----------------

Рекомендуемые значения пространственного разноса мсяслу портативными и подвижными
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радиочастотными средствами связи и изделием.
1'Ж  предназначается ;1ля применения в электромагнитной оосгановке, при которой 
,ется контроль уровней излучаемых помех. Покупатель или пользователь изделия может 

стл> влияния элсктромш нигных помех, обеспечив минимальный пространственный разнос 
r.'piaTHRi]biNfH и подвижными радиочастотнь[ми средствами связи (передатчиками) изделием,

номинальная 1 1ространствсниый разнос d. м. в зависимосги от частоть] передатчика
максимальная d=[3.5/VI|\'P d-[3.5,VijVP d=[7A î]vP

,д1Ходная мощность в полосе от 150 кГц до в полосе от 80 до в полосе от 800 МГц до
передатчика Р, Вт 80 МГц 800 МГц 2.5 ГГц

0 , 0 1 0 . 1 2 0 . 1 2 0.23
0 . 1 0.3S 0.38 0.73

1 1 . 2 1 . 2 2.3
1 0 3.8 3.8 7.3

1 0 0 1 2 1 2 23
Примечание;
1. На частотах 80 и 800 МГц применяют большее значение напряженности поля;
2. Приведенные выражения применимы не во всех случаях. На распространение электромагнитных 
волн влияет поглощение или отраже}1ие от конструкций, объектов и людей;
3. При определении рекомендуемых значений пространственного разноса d для передатчиков с
номинальной максимальной выходной мощностью, не указанной в таблице, в приведенные 
выражения подставляют номинальную максимальную выходную мощность Р в ваттах, указаннл'ю в 
документации изготовителя передатчика.________________________________________________

11. Системные сообщения
Предупреждение Причипа Способ устрамснил

■'Please check the 
tri.caer switclr’

Нажат ножной выключатель Проверьте. что выключатель педальный 
находится в отжатом положении.

“Cominunicalion
failure"

Нет связи с платой управления Проверьте, хорошо ли подсоединен кабель к 
задней панели сенсорного дисштея (кабель в 
своболном доступе не во всех вариантах 
исполнения) или свяжитесь со сл\^бой 
технической поддержки.

“Being treated the 
prohibition of 
operation!”

Недосту'пно изменение данного 
параметра

!*Н
нажмите на кнопку дождитесь изменения на

“Please change the 
mode of operation”

Параметр не может быть 
изменен в данном режиме 
работы

нажмите на кнопку дождитесь изменения на

«Operation Error» «Operation Error» («Ошибочная 
команда») - данное сообщение 
отобразится на дисплее в 
случае, если при нахождении в 
режиме ожидания нажат 
выключатель педальный. С 
момег1та нажатия на 
выключатель педальный в 
режиме ожидания до момента 
его огжатия будет издаваться 
предупреждающий звуковой 
сигнал.

Отпустите выключатель педальный.
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are «Temperatures arc high!»
(«Высокая температура!»)

^ : ^ с 1 } ’ж и вш ш е
О чист ка  и дезинф екция  

tj: /. / О чи ст ка  корпуса
Изделие поставляется не стерильным, не стерилизуется. Во избежание инфицирования очищайте 

и дезинфицируйте изделие после кю клого  использования.
Настоятельно рекомендуется регулярная очистка изделия.
ВНИМАНИЕ: перед очисткой отключите изделие от источника питания переменного тока. Не 

погружайте части изделия в вод>' и избегайте [юпалаР1ия жидкостей вн\лрь корпуса.
Если жидкость случайно попадает на повер.чноа ь или внуфь изделия, гррекратите 

использование изделия и немедленно обратитесь к производителю для тсхобслу~живалия.
Средства, рекомендуемые для чистки изделия: мыльная вода, поверхностно-активные вещества, 

этилат и уксусш>1Й альдегид.
Очистите корпус изделия мягкой тканью, неедкими моющими средствами, указанными выше. 
Очистите монитор мягкой счтсой тканью.
ВНИМАНИЕ: хотя изделие химически устойчиво к большинству чистящих средств, 

применяемых в больницах, и неедким моющи.м сред̂ ствам, не рекомендуется использовать различные 
чистящие средства.

12. L 2  О чи ст ка  насадок д:ш р ук о я т к и  ф р а кц и о н н о й
Очистите насадкх"
]. выключите аппарат и отсоедините кабель питания

2 . открутите гшеадку против часовой сфе;1ки от рукоятки фракционной
3. промойте насадк}- в холодной или прохдшдной воде
4. поместите несколько капель медицинского спирта на увлажненный ватный тампон. Аккуратно 

круговыми движениям проведите очистку.
5. Промойте насадку в холо.щгой или прохладной воде, кыфите насухо безворсовой тканью.

J2 .2  Т ехн и ческ о е  обслуж иван ие
Изделию требуется проведение тех. обслуживания каждый год, для проведения обсл>живаиия 

обратитесь в сл>жбу технической поддержки.
У пользователя нет возможности калибровки выходной мощности лазера, гаким образом, 

возможно только ежедневная очистка аппарата и Офаничсшюе кол-во операций устранения 
неисправностей под руководством специалиста технической поддержки. Все другие операции должны 
проводится специалисто.м, аккредитованным производителем (Рекалибровку рекомендуется проводить 
раз в год при стаидарт}{ой частоте использования).

13. Т ранспорт ирование , хр а н е н и е  и Л хсплуат иции
Изделие транспортируется всеми видами транспорта в крьггых транспорт}1ых средствах в 

соответствии с правилами перевозки гр\'зов, действующими на данном виде фанспорта в соответствии с 
условиями:
Условия фанспоргирования: температура воздуха от -40 °С до +55 X;

относительная влажность не более 80 % (без конденсации); 
атмосферное давление 70 - 106 кПа.

Условия хранения и эксплуатации медииниского изделия;
Условия хранения: температура воздуха от -40 °С до +55 ®С;

относительная влажность не более 80% (без конденсации); 
атмосферное давление 70 - 106 кПа.

Условия эксплуатации: з-емпература воздуха от +5 °С до +40 ®С;
отпоситслы1ая влажность не более 80% (без конденсации); 
атмосферное давление 70 - 106 кПа.

14. У ст ран ение неисправн ост ей
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Кабель питания не подк.тючеи к 
сети питания и / или изделию

Подключите изделие с помощью 
кабеля питания к сети питания

Поврежден кабель питания Замените кабель питания
Утоплена кнопка “Аварийная 
остановка лазера'*

Оттяните кнопку “Аварийная 
остановка лазера”

Сломался ключ Замените ключ
Перегорел предохранитель Замените предохранитель
Устройство дифференциального 
тока в положении “ВЫКЛ" 
("OFF')

Переключите .. изделие 
дифференциального тока в положение 
“ВКЛ” (“ON")

Не подключена перемычка 
дистанционного выключателя / 
дистанционный выключатель в 
разомкн\том состоянии

Подключите перемычку 
дистанционного выключателя / 
замкните дистанционный выключатель

При прикосновении к 
изделию бьет током

Электростатический заряд Избегайте одеищы из синтетической 
ткани

Пс работает
выключатель
педальный

Кабель плохо подключен Проверьте под1а!Ючение кабеля
Выключатель педальный вышел из 
строя

Для замены свяжитесь с 
производителем

15. С ведения о ч и ст ке  и д еш и ф ек ц и и  и зд ели я
Очистка корпуса
Изделие поставляется не стерильным, не стерилизуется. Во избежание инфицирования очищайте 

и дезинфицируйте изделие после каж/юго использования.
Настоятельно рекомендуезся рщулярная очистка изделия.
ВНИМАНИЕ: перед очисткой отключиз-е изделие от источника питания переменного тока. Не 

погружайте части изделия в воду и избегайте попадания жидкостей внутрь корпуса.
Если жидкость случайно попадает на поверхность или внутрь изделия, прекратите 

использование изделия и немедленно обратитесь к производителю для техобслуживания.
Средства, рекомендуемые для чистки изделия: мыльная вода, поверхностно-активные вещества, 

зтилат и уксусный альдегид.
Очистите корпус изделия мягкой тканью, неедкими моющими средствами, указанными выше.
Очистите монитор мягкой сухой тканью.
ВНИМАНИЕ: хотя изделие химически устойчиво к большинству чистящих средств, 

применяемых в больницах, м неелким ,мою[цим средствам, не рекомендуется использовать различные 
чистящие средства.

Очистка насадок для рукоятки фракциошшй
Очистите насадку:
1 . выключите аппарат и отсоедините кабель питания
2 . открутите насадку против часовой стрелки от рукоятки фракционной
3 . промойте насадку в холодной или прохладной воде
4. поместите несколько капель медицинского спирта на увлажненный ватный тампон. Аккуратно 

круговыми движениям проведите очистку.
5 . Промойте насадку в холодной или прохладной воде, вытрите насухо оезворсовой тканью.

16. Т ехн и ческа я  поддерж ка
“Клиент всегда прав, ему должно быть предоставлено первоклассное обслуживание’ — принцип 

послепродажного обслуживания производителя. Для этого бью создан независимый департамент 
технической поддержки с профессиональной командой для помощи клиентам в решении технических и 
клинических вопросов в любое время. Эксперты из нескольких известных больниц и специалисты по 
у̂ .чолу за кожей были привлечены для решения технических задач и помощи клиентам в любое время.

Техническое поддержка:
1. После приобретения изделия производитель предоставит информацию о способе провеления 

бесплатного обучения;
2. Круглосуточная линия технической поддержки поможет в решении возникших технических 

проблем;

Контакты:
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лефон;
^ , ^1 сфон круглосуточной технической поддержки: 

ф  По вопросам возникновения нрегензий:

http;//lionkon.com/
honkon{(f?honkoniaser.com
+86-10-56370048
+13910554415
+13911538887
+13911016678

Уполномоченный представитель 
производителя на территории РФ: 
Адрес:

Телефон:

ООО "Компания "БиВи"
129085, г. Москва. Проспект Мира. д.
17
+7 (499)281-67-68

01, стр. 1, пом.

17. П ослепродаж ное обапуж ившше.
Производизель предоставляет беснла'шую ! годовую гарантию с даты покупки изделия, также 

доступна пожиз{1енная техническая поддержка (за исключением особых соглашений).

Бесплатная гарантия действует:
1. Если неисправность имеет производственный характер или возникла при соблюдении правил 

пользования изделием; с момента покулзки не прошло 1 года; сохранен документ, подтверждающей факт 
и лату покупки;

2. В случае возникновения неисправности, если с момента гарантийззого ремозгта не прошло трех 
месяцев, и при условии, что производителем не прекращена пожизненная техническая поддержка на 
замеззу элементов изделия (за нсклзочеззием случаез5 повреждения в связи с человеческим фактором).

Ьссплатззая гараззтия не распространяется на: рукоятку фракциоинузо, выключатель педальный, 
манипулятор ишрззнрный; также не включены расходы на почтовую пересылку'.

Не гарантийные случаи:
1. Вред, нанесенный в результате некорректной установки, использования, обслу'живания или 

хранения, например, при сильзюм ударе, вибрации, падении и неверных действиях.
2. Вред, нанесенный в результате некорректного ремонта неавторизованньзм производителем 

персоналом или пользователем.
3. Ист гарантийного листа или чека
4. Гарантийных лист некорректно заполнен или поврежден
5. Вред, нанесенный в резу'льтате чрезвычайных ситуаций -  таких как пожар, землетрясение или 

другие стихийные бедствия
6 . После окончания гарантийного срока

Контакты:
При обнаружении неисправности, не описанной в разделе ’'Устранение неисправностей”, 

1юж<ыуйс га, свяжитесь со слу жбой технической поддержки в любое время,
Лпя осуществле1!Ия ремонта, пожалуйста, перешлите нам неисправные элс.мснты состава 

изделия.
Сайт; http://honkon.com/
Почта: bonkon@honkoniaser.com
Телефон: +86-10-56370048
Телефон круглосуточной технической поддержки: +13910554415
По вопросам возникновения претензий; +13911538887

413911016678

Уполномоченный представитель 
производил'еля на территории РФ: 
Адрес:

Телефон;

ООО "Компания "БиВи"
129085, г. Москва, Проспект Мира, д. 101, слр. 
17
+7 (499)281-67-68

пом.
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{)6 ym u .iu ja n u u
;}шаиию изделия проводить в соответствии с СанПиНом 2.1.7.2790-10 для отходов класса Б 

логически опасные отходы). После аппаратных способов обеззараживания с применением 
методов и изменения внешнего вида отходов, исключающего возможность их повторного 

нения, отходы класса Б мог>т накапливаться, временно храггиться, транспортироваться, 
^^ожаться и захораниваться совместно с отходами класса А (эпидемиологически безопасные отходы, 

составу приближенные к твердым бытовым отходам). Упаковка обеззараженных медицинских 
Отходов класса Б должна иметь маркировку, спндстельствуюшую о проведенном обеззараживании 
отходов,
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Перевод с английского и китайского языков на русский язык

СЕРТИФИКАТ

/Логотип/

Китайский Совет по содействию международной торговле 
Торгово-промышленная палата Китая

68018
21.10.2019



Китайский Совет по содействию международной торговле

Торгово-промышленная палата Китая

СЕРТИФИКАТ

<QR~Kod> 

№ 191100В0/064794

НАСТОЯЩИМ УДОСТОВЕРЯЕТСЯ, ЧТО: Печать компании «БЕЙДЖИНГ ХОНКОН 
ТЕХНОЛОДЖИС КО., ЛТД» на прилагаемом ДОКУМЕНТЕ является подлинной.

Китайский Совет по содействию международной торговле

Подпись уполномоченного: 
Лю Цуйлянь 
<Подпись> 

[Круглая печать: 
Удостоверение

Китайский Совет по содействию международной торговле]
(Дата: 17 сентября 2019 г.)

Веб-сайт для проверки сертификата: htin:/.4vvvv\-.rzccDit.cQni/validate.httri}
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Перевод данного текста выполнен переводчиком Пахтуновым Алексеем Владимирович^

Российская Федерация 
Город Москва 

Третьего октября две тысячи девятиадиатргв^гр^г^>х

Я, Ребрина Елена Дмитриевна, временно исполняющая 
Москвы Акимова Глеба Борисовича, свидетельствую п 
Пахтуново Алексея Владимировича.
Подпись сделана в моем присутствии.
Личность подписавшего документ установлена.

'Зарегистрировано в реестре: Nq 77/09 -  и/77 -  2019 -  
Взыскано государственной пошлины (по тарифу): 100 руб.
Уплачено за оказание услуг правового и технического характера: 200 руб

Е.Д. Ребрина

Прошнуровано, пронумеровано 
и скреплено печатью

ВРИО нотариуса:
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Российская Федерация 

Город Москва
Четырнадцатого октября две^геГсячгГдевйчгаадцатого года

Я. Ворошилина Анна Валерьевн^цоГ^иус города Москв1̂ свидетельствую верность копии с 
представленного мне документа.

Зарегистрировано в реестре: № 77/867-н/77-2019-4-310.

|.ГОсударст^^^ной пошлины (по тарифу): 680 руб. 0
У 'ачено'эа oKaa^W ^ у г  правового и технического характера: 3400 руб. 00 коп. 

'о \ . I

А .В .В орош илина

коп.
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